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5 ghry 6. pleppuc

7 g &

7. n.lia,:/)& 8. huL/Ib 9. u/»ln/lé

Title: Schoolbag, purse, briefcase - bayoossahg

1. pencil — mahdeed 2. pen - koreech

3. paper — tooght 4. scissors- magrahd

5. book — keerk 6. notebook — dehdrahg

7. eraser — rehdeen 8. chalk — gahveej 9. eraser - sarpeech

Important: the symbol 5’ will be read as ‘¢’ in per.
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Ulu/téw ]7‘&6 f.’ What’s This? (Ahsseega eench €?)

Wut/nuuu41 backpack, purse, schoolbag (bayoossag)
Wm/nLuuté S [ a backpack, a purse, a schoolbag (bayoossag mo)
Ulu/!éul ll/lujnLuul.é é This is a backpack, etc.. (Ahsseega bayoossag mon e.)

UluMau ulut/m.uw4 S Eil. é.‘ This is a backpack, etc. (Ahsseega bayoossag man e)

Ulu/léw S Llll{l/)l/l é This is a pencil. (Ahsseega mahdeed e.)
Utu/lém (/'uup/u{: l/'[lil é.‘ This is a pencil. (Ahsseega mahdeed e.)

”lu/’;’ul. q./lllf, l/‘[lil l—: This is a pen. (Ahssiga karich mon e.)

anlZ/J ncl /I u: Do you have a (piece of ) paper? (Tooght ms ooneess?)
Ul/n, ncl /u/' 5 Yes, I have (it). (Ayo, ooneem.)

o hnul/l n.l /) u: Do you have scissors? (Magrahd ooneess?)

”6’ 6nLIt/ur B No, I don’t have (any). (Voch, chooneem.)

/| [|  comes after the word and means ‘a’. Pronounce as ‘ma’.

/| [l& means ‘a’. Pronounce as ‘ma’. We use it when the next word is é or L.
_ é When it’s found by itself, it means ‘is’. Read ‘e’ as in men.

m.&/n/' I have. (ooneem) 6nLZt/N/. I don’t have. (chooneem)

Ll /Iu You have. (ooneess) 6nL& /Ia You don’t have. (chooneess)
.
Question mark, usually is placed above the last vowel of the word.



7. Lupnn.

3. qpusqpusfupuc

6. cHuuu[Irluth

Title: Classroom- tahssahrahn
1. chair - ahtohrr
3. chalkboard - karahdakhdahg
5. table — seghahn
7. computer — hahmagahrkeech

7. hudwlupgpe,
2. flag - toroshahg

4. desk, bench, student desk - nossdahrahn
6. desk - korahsseghahn



777‘6 4&/ }wuwluuh/l& l/ZCl.’

What’s in the classroom? (Eench ga tahssaraneen mech.)

]7‘&611'/1 4'tuit 7.tuuut/nu&/:it l/ch:

What (things) are in the classroom? (Eencher gahn tahssaraneen mech.)

A ﬂmuw/uu&/'& (/Zq uk%&ﬂ U n 4&/: In the classroom there is a table.

In the sentence above change the underlined word, with the following, and create new

sentences: hul/uu/uuh, cHnuu[t'th, wpnn., huwd méw/;q./té, u[lID/Iﬁ,
g pusipusfugpul, ppoguf.
24 ﬂwuw[mz&/l& S £Q uk[ygmtﬁp 4utit: In the classroom there are tables.

In sentence #2, replace the plural word tables, with the following words, to create new

sentences. Make sure you add ltk/l to make them plural: J tul/l/ll/l, n.ﬁl/)/I&,

§phey plippud, yugniow.
S. ﬂwuuz/uuh/lh (fl-cl gm.hﬁg éwh:

Replace the underlined word by the following one syllable words: q./)/l* ( q.[l*[t' N ),
F”L'ZP’ (/' n1.4, }nL4’.

4. Qn[m /qu/l /Ml/'tuéut/:q./né 9&/ There are four computers.
In English, when we need to make a word plural we add ‘s’. In Armenian: a)we add ﬁ/)
if the word is one syllable; b)fl.[Z p if the word has more than one syllable. :

gphe> qphelbp Suphp > Juppyllp, uppe----> upphelbp

» Note: when the plural word comes after a number, we don’t need to add [1/) or itb/l
' #npu 4¢uL/nS, /r/)&q. /Mul{l &ul,ruu/nuh
9&/ there is (ga) 4&& there are (gahn)

1.Tahssaraneen mech seghan mo ga. 2. Tahssaraneen mech seghanner gan. 3. In the classroom there
are dogs. 4. There are four computers.



1 2

JL bpyn.
meg yergoo
6 7
qly bopp
vetz yota
11
(ruul [n/l H
dassnameg

13
l/uuuh[ili /:[I*
dasnoyerek
16
pusulepi/ly

dasnavetz

19
l/uuuh[:/:h[l

dasnaina

Apety

Teever
Numbers
3 4 5
b /'[I* 4,npu h /v&q.
yerek chors heeng

8 9 10
mpp  puk(fip)  puap

ootd eenn (eeno) dasso

12
l/nuuh[w[IMnL
dassnayergoo
14 15
l/uuuh[lénpu lfuuuhﬂlrlr&q.
dasnachorss dasnoheeng
17 18
c,:utu&[llio[a[) cflwu&[ml.[;[i

dasnayota dasnoooto

20

{ouwh

kossan (twenty)



San/aulnL/l }unu/' P- Soccer Team

footbolee khoomp

] p/lL — Number (teev)

]3/11. 7 - Uz/'/r Ari p/u. 7 - le[:q./m Sarkis
p/u 2~ Ul/uu Ara p/IL 8- Lkant Levon

p/lL S - Ut/N/Zh Armen ]J/IL 9 — W[Zlfl/mu Bedros
]9/!L 4 - Ul/uu(f Aram p/)L 70 - thm# Manoog

]3/IL 5— 3w4np Hagop ]3/IL 77— UIfllil/nuft Sdepan
p/u 6 - ﬂ,nLIn,)Lh Ruben ]3/!1. 12 - Qtu,)klr Zareh

f)/IL (/Zé[l n.l[ LL" Ul/l/rit l—: Who is number one? It’s Ari.

(Teev mego ohv €? Areen e.)

L bplhndn nf L: thpwl L: Who is number two? 1t’s Ara.
YLy i

(Teev yergooks ohv €? Arane.)
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Ty b4 b

7/m[:o ofu o
7, hinihiu Tlm[la f

liu /7&[1 l’nm[lb[[m& ko

2, Whndchu Jm[w £
Liu bopg rmpﬁ&m& kS

Umq.o Ulizmﬁfuf:
3.tk Uugo f" 4. hhnihu UIILMA/"{I %
tiu nLpp qnmp&[{m& L liu puLup lflmpbém& L/



” .l{ & l/' ﬁu - Who am I (Ohv ehm yehss?)

M’L&—?-—ﬁlé—é: What’s your name? (Anoonst* eench e?)

1. S whnibu Qupo f: ** My name is Garo. (Anoonss Garo () e.)
MMM ki I am nine years old. (Yehs eens darehgahn ehm.)

2. Mﬂm&_uiﬂplél My name is Maro. (Eem anoonds Maro ye.)
Mﬁ&lﬁﬂpﬁ_&ﬂﬁ_ﬁ[; I am seven years old. (Yehs yohto dahregahn

ehm.)

3. &L"LL—LUUL?—Q—#‘ ** My name is Sako. (Anoonss Sako ye.)
MP}MFE&M I am eight years old. (Yehs ooto daregahn ehm.)

4. lalnd L *E My name is Anahid. (Ahnoones Anahid e.)
liu lpuwuan yml['b4 wh b/ I am ten years old. (Yehs dahse dahregahn
ehm.)

ﬁu_/?ﬂ’l_m I am Armenian. (Yehss hye ehm.)

*3 represents ‘e’ as in per.
** We can omit ‘eem’ in this sentence.
*** We can omit ‘yehss’ in this sentence.

ﬁlﬁﬁll/fu 4 }[mk&* How do we say? (Eenchbehs g’ossehnk?)
. My .name,. -y.O.l-.lI' name., hi-s.r.la.rﬁe/}’ler name
| ﬁd ) whnilu my name (add /u/' before the name, and add u« at the end)

g #nL 2 utitnLh_I'L your name (add *nL before the name, and add n- at the end)
ﬁﬂ utitm.ftg his/her name (add /)/1 before the name, and add [oat the end) :;-
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]9 ﬁLk /I - Numbers (teever)

20 30

40 50

*umh ﬁplium.& *Lun.tuum.ll //mm.h
kassan yeressoon karrassoon heessoon
20 21 22
*umiz *umh[r (/'H *uw&[l h/lém.
kossan kassan meg (kossano meg) kossano yergoo
30 31 32
[Z/)[ZunLh [I/lﬁum.it J M b/tﬁum.& [IMnL
yeressoon yeressoon meg yeressoon yergoo
40 41 42
*wn.uwm.& *wn.tuum.h S H *uuuuum.h [Ip#nL
karrassoon karrassoon meg karrassoon yergoo
50 51 52
//:unLit //an& S H //wum.h [i/r#m.
heessoon heessoon meg heessoon yergoo

.pmh/'.lflmﬁhéwh é.’ How old is he/she? (Kanee daregan ¢h?)

Swlul *w&/r' l/nu[)[i#wh LL"
dwlwl [Ip[IunLh l{uu/l[t'écu& l—:

Wmu/wit *mh/f ¢wpﬁ4mh ,_’L:

How old is Mom? (Maman kanee daregan eh?)

Mom is thirty years old. (Maman yeressoon daregan
eh.)

How old is Dad? (Baban kanee daregan eh?)

Tﬂmultuit li/:[ZunLIt lZ/:‘lnL z,rw,r[t‘#cuh l- Dad is thirty-two years old. (Baban

yeressoon yergoo daregan ch.)
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}’.hélqéu 4 bubh*. .. How do we say? (Eenchbess g’assenk?)

?wlflnLZl lZ/ténL l/uu/lbéulh é The cat is two years old. (Gadoon yergoo daregan e.)
ZA/uu& bpbunLIt l/nu/)b 4&& l-: Ara is thirty years old. (Aran yeressoon daregan e.)
Wtuu/w& J/an& l/uu/)ﬁ#mh ,JL Dad is fifty years old. (Baban heessoon daregan e.)
Jwdwl *w.n.wunl.h l/uupﬁ#wh f: Monm is forty years old. (Maman karrassoon

daregan e.)

GnLit[l l[lt'y I/uu/)ﬁéwit é: The dog is six years old. (Shoons vetz daregan e.)
Ucu/iq./mﬂ [I/M'ZunL& /rﬁhq_ l/uu/iliémh 4’- Sarkis is thirty five years old. (Sarkeesso

yeressoon heeng daregan e.)

When we want to say ‘the’ in Armenian we need to attach either the letter [ or b at
the end of the word. Let’s look at the examples in the box:

5 cat the cat The cat is two years old. (Gadoon yergoo daregan )

?z,nz.h am.&g Z;nL&[t l[tliy l/:uz/u'iémh f

- dog the dog The dog is six years old. (Shoons vetz daregan ¢.)

1.If the word ends in a vowel, we add & ; if it ends with a consonant, we add p-

2. People’s names also take ‘the’ at the end, if we are talking about them: For example:
. (The) Sarkis is thirty five years old.

The Armenian vowels are: W & é /l nL n o [)

11



6. lhhu [lill[ldlil/l*u:

7A lhhw (flll//l/l#d liv /uu//:/véu:
8. hhw Judwu b Yulyuiu ;

9. thhw *nﬂlu:
10. hhu *nﬂrMu:

77. Zillpuwm:
12. thhw [Irlpm//m:

Here’s my family.

Here’s my mother and my father.
Here’s my Mom and my Dad.
Here’s my sister.

Here’s my sister (Sis.)

My brother.

Here’s my brother.

1. my family - ondaneekass- 2. brother - yeghpayr 3. mother - mayr 4, sister - kooyr
5. father - hayr 6. Aha endahneekoss 7. Aha mayreegas yev hayreegos 8. Aha mamahss yev
babahss 9. Aha kooyras 10. Aha kooyreegos . 11. Yeghparos 12. Aha yeghpayras.

12



]7(/' P *nL, /)/7 - My, your, his’her (eem, koo, eer)

7. Uhhu ( /Nf } J tu//l/léu: Here’s my mother. (Aha eem mayreegos)
2. }7/1 Lu&m.&[) o wpue| é: Her name is Maral. (Eer anoono Maral e.)
S. Jw‘”)/léu ﬁ/)ﬁunLh lfnu/uliéwh f My mother is thirty years old. (Mayreegos

yeressoon daregahn e.)

4. dwdwu [I/rﬁum.& lfuu/:ﬁétuit f: My Mom is thirty years old. (Mamahss

yeressoon daregan e.)

5. ﬁqu/r#q. *wh/l. l/uu/)[t'huh é How old is your father? (Hayreegot kanee

daregan €?)

6. Wuwltuq. *w&/)' l/uu/i[t' huh f: How old is your Dad? (Babaht kanee daregan e?)

74 77/) /ml//'l/lé[l *uuuuunL& lflwpbétu& é His father is forty years old. (Eer

hayreega karrahssoon daregan e.)

8. }7/) Wuwyul *wruuum.it l/nu/r[t'él_uh ,}L: His (her) Dad is forty years old. (Eer
babahn karrahssoon daregan ¢.)

When we want to say ‘my, your, his/her’ we need to write /M/', *nL, /)/l before the
word, and we need to add the letters «, n [ after the word. In the box, we’ll find the

pronunciation:

grmssse s S e o theendlng 5
( ﬁ(f ) J mjp/léﬂ my mother eem mayreegas as
( *m. ) /. ut”l/)#q_. your mother koo mayreegot ot
; ﬁ/) Ju ”)/lég his/her mother eer mayreego )

( /uf ) Julwu my Mom eem mamass s
.' ( *nL ) S uu/' wn. your Mom koo mamat t
/l/l Jw/ wl his/her Mom eer maman n

.:. Note the difference when words end with a vowel or a consonant.
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ﬂh:pw&/){ (2) - Family 2) (ondancet

7. [k /nu//t, JbS /)m”n/ré 2. /65 (fwl/:, JES J'wm/né
u/mu/M, irte) wuyu, Juwd M, S Jwlw,

Pﬂﬂh/t# pnnjz/»é, pnn.hm.ﬁ/l

1. mehdz hair, mehdz haireeg, bahbeeg, mehdz baba — grandfather, grandpa, grandpa, grandpa,
tohrreeg — grandson/granddaughter

2. mehdz mair, mehdz maireeg, mahmeeg, medz mama- grandmother, grandma, grandma, grandma,
tohrreeg, tohrrnouhi - granddaughter

p/lLb /l - Numbers (teeever)

60 70 80 90
llw/ounLﬁ ko,uuiuaumh nLpunLl /vh&unLh

vatsoon yotanassoon oot-soon eennsoon

wpunch JL, wpuncl bplne, wpunck bpld ...
= i 4 P f

vahtsoon meg vahtsoon yergoo vahtsoon yerek

[Iopuzhwum.& S H, ﬁo,uu.&tuum.h ﬁpém.

yotanassoon meg yotanassoon yergoo

nL/aunL& S H, nL/aunLh [I/:ém., nL/ounLh lipﬁ'f

oot-soon meg oot-soon yergoo oot-soon yerek
/r&&um.h J H, /»It&um.& [I/r#m., /l&&um.& [Z[)k*
eennssoon meg, €ennssoon yergoo eennssoon yerek

14



ﬂ LIL& th To have (oonenal)

1. 465 S ul//l/lé J 14 nLil/H/' : I have a grandmother. (Medz mayreeg mas ooneem.)

2 }7/) utitnLIt[l Ul/lﬁ/l é.‘ Her name is Arpie. (Eer anoons Arpi ye.)
ERe ) m//)ﬁéu l[w/;um.&ﬂ /t/litq. l/uu/tkéwh é: My grandmother is sixty five

years old. (Medz mayreegos
vahtsoone heeng daregan e.)

4. ”tdlu, *n//l nil /I u: Alice, do you have a sister? (Alis, kooyr ooneess?)
5. yl/n, b[lénL *n//l nLﬁ/uf : Yes, I have two sisters. (Ayo, yergoo kooyr ooneem.)
6. Z'iwnu . ncl /1 u: Do you have a brother? (Yeghpayr ooneess?)

7. n 4 6nLiL /nf E No, I don’t (have). (Voch, chooneem.)

8. UlL/IuE [I/rélm. *nﬂp m.&/r: thlnuw' 6nLh/|: Alice has two sisters. She

doesn’t have a brother.
(Aliss yergoo kooyr oonee.
Yeghpayr choonee.)

9. ]7u4 l’.nL‘it, *nﬂl, ﬁrlfuu”) nL&/fu: And you, do you have (a) sister or (a)
brother?
(Eesg toon, kooyr, yeghpayr oonees?)

The verb ‘to have’: nLiL[IflmL

nLl /N/' I have (ooneem)
:-:_: m.it/m you have (ooneess)

ncl /l he/she has (oonee)

':: 6nLiL/N/' I don’t have (chooneem)
6anl /)u you don’t have (chooneess)

6anL /l he/she doesn’t have (choonee)

15



4. grppopr

7. boplpapy
o Pl & prpn

& m.FfE pnpg

Title: Order (gahrk) Row (Shahrk)
1. first - arracheen 2. second — yergrort 3. third —yerrort 4. fourth - chorrort
5. fifth - heenguerort 6. sixth - vetzerort 7. seventh- yoterort/yotnerort 8. eighth - ooterort

16



Ul n.tucz /lzl ﬂuuuu/nu& & (/1 o lam in first grade (Arracheen tahssaran ehm.)

ﬂn.Lit {mh /)b anpn. bu: Which grade are you in? (Toon kaneeyerrort ehs?)
liu ﬁ'/lhm/n’. q.utuul./nu& L/: 1am in second grade. (Yehss yergrort tahssaran ehm.)

.7.,Dn//:/|4u gnppnpn. }wum/uuh LL" My sister ;s in fourth grade. (Kooyras chorrort
tahssaran eh.)

Zirlptu//m l/uuu[t'/m/rq. 7.utuut/uuh l-: My brother is in tenth grade. (Yeghpayras

dasserort tahssaran eh.)
/%) e/'nﬂ)u yruul [n/' l-ﬂi/m/)q. My older sister is in the eleventh grade.

}wum/uuh é.’ (Medz kooyras dahssnemeguerort tahssaran eh.)

How do we say first, second, etc?

Theﬁrst four numbers are changed in the ..f0110\-2virig manner.
wnugflk  bplpnpy pprpy - gnppnpy
- first second third fourth

: arracheen yergrort yerrort chorrort

huglbpnpp  puabprpy  uullpopy
 fifth tenth twentieth
heenguerort dahsserort kossanerort

Number + erort

_i; Note: after ten, twenty, thirty, etc. the first four numbers are added in the following
. manner:

uukd{fkpnpy  Juulbplpnpy  Guublippnpy  guulgnppopy
© twenty first twenty second twenty third twenty fourth
'. k:_;ssanmeg__uerort kossanyergrort | kassanyerrort kassanchorrort

17



4, un.t,nant 4 Emlifuf
Puh g

5 Yfuopbl | pubi
2. hluola “pw'f'/' 45[“0)"”"

6. ﬁpﬁént_&[y
4( %u&&*
“Paph fppnek-:

s}

-

3. fpfpynek

Title: Hello- Parev

1. morning - arrdoo  2.noon - guessor 3. evening - eereegoon 4. In the morning we say ‘Good
morning - Arrdoon g’assenk ‘Paree looys.”* 5. At noon we say ‘good noon’. — Guessoreen g’assenk

‘Paree guessor.’** 6. In the evening we say ‘Good evening.’ - eereegoons g’assenk ‘Paree
eereegoon.’

*This is translated ‘good light.” ** We don’t say ‘Good afternoon’ in Armenian. Instead we say
‘Good noon.’

18



ﬂllb[ — To Say (assel)

hhw Julwu: Here's my Mom. (Aha mamahss.)
thhw Wudjwu : Here’s my Dad. (Aha babahs.)
Uln.l/lnL é: It’s morning. (Arrdoo ye.)

? [iuﬁdf «pw/)/l [ I say ‘Good morning.” (G’sssehm “Paree looyss.”)

H-uo[: é.‘ It’s noontime. (Guehssor e.)
thhw [lit#k/m Here’s my friend. (Aha anguerss.)
]7/! w&anLE ?ut/lo é: His name is Garo. (Eer anoons Garo ye.)

«p lll[l/! %uo,r» 4 )[lué ?w[loh: “Good noon” says Garo. (“Paree guehssor” g’asseh
Garohn.)

ﬁlnllénLil é It’s evening. ( Eereegoone.)
«77 ‘Zlf’ 4 Ziuku »: What do you say? (Eench g’assess?)
? Zlukf «ptu/l/) /I/l/)#ﬂLh »: I say “Good evening.” (G’sssem “Paree eereegoon.”)

Jluly  tosay (osse)

(bu) | Zmlic/' Isay (yehs g'ossem)

( el ) 4 buku you say (toon g’assess)

( wl ) 4 bué he/she says  (ahn g’asseh)

- Important!
. 1. In Armenian we don’t have to say ‘I, you, he or she’ because the verb ending tells us
" who the person is.

2. We always need h’l before the present tense verb. In this case, because it is

followed by a vowel we omit 14 and we use the apostrophe 4 ’ ;

Ve s
3. There is no ‘he’ or ‘she’ in Armenian. We use the same word for both i
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Tuwpnk, Wpgpte. Opfnpy

2 putfllif., W{lh. h pu:
Julie gt P, T

s. pmpkl-; Oﬂ/m["}- £, ?ilnpm* Pm[ml[, Zﬂ/-I,
o po: U llliuf.fz:
puzpb:., 0}"/’”[’7— Mh/..-

Formal greetings:

Title: Baron=Mr. Deegueen=Mrs., Ma’am Oryort= Miss They can be used by themselves, without
a first name, or a last name,

1. Hello, Mrs. or Ma’am - parev Deegueen Parev, Baron - Hello sir, Mr. 2. Hello, Mr. Ara — Parev
Baron Ara. Hello, Mr. Garo - Pareve Baron Garo, 3. Hello, Miss Maro- Parev, Oriort Maro;
Parev, Oriort Ani. 4. Goodbye (may you go with goodness), Mrs. Sarian.
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Uppurg Puspny

7. J&m{- pus,nml:
Bppaa puspny: 2. q fobp puph:
L puiph:

3. hwu F‘“F’”[—' | 4. ' hwu pmpm[:
Lppuu pw:;lm[: y;pbum.pﬁ:.&:

Title: Goodbye/May you stay in goodness (Menak Parov) Goodbye /May you go with goodness
(Yertak Parov.)

1. The one who leaves says this to more than one person, or to show respect: Goodbye (May you stay
in goodness) Menak Parov
The one who answers says this to one person: Goodbye/May you go with goodness ( Yertak Parov.)

2. The first person says this, while leaving, in the evening or at night: Keesher paree. (Good night.)
The second person answers: Looyss paree. (Good light)

3. The first one leaving says “Monass parov” , the second one answers “Yertass parov.” Both

sentences mean ‘goodbye.’
4. Goodbye Moanass parov’. See you later, Tzodessootyoon.
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Jtu(/'utynjy- The Clock

Zhamatsooyts

Juu/'[i (/’H& LL Jlu(/'[l [Ipém.fh l- Juu/'ﬂ [Zpﬁ{h é
Zhamo megn e* Zhamo yergookn e** Zhamo yerekn e
It’s one o’clock. It’s two o’clock. It’s three o’clock.

Jml/'[' 6n/mh é Juu/'[) ﬁ/)hq.& l- Juu/'ﬂ l[ﬁyh l—
Zhamas chorssn e Zhama heenkn e Zhamo vetzn e
It’s four o’clock. It’s five o’clock. It’s six o’clock.

C e
ch/'[r [Ioph [— c?uu/'[l nLpl f o"uu/'[l /:hh l—
Zhamo yotn € Zhamo ootn e Zhamo eenn €

It’s seven o’clock. It’s eight o’clock. It’s nine o’clock.

Jcm/'[t l/uuu&l- Juu/'g lfrutu&[n/'Hh LL Juu/'[t ([)muhﬂliﬁnt_*h f
Zhamo dassn ¢ Zhams dasnomegn e Zhamo dasnoyergookn e**
It’s ten o’clock. It’s eleven o’clock. It’s twelve o’clock.

*It is one o’clock. Literally: the time is one.
**Note: the sound ‘k’ is added to ‘yergoo’ and ‘dasnayergoo’.
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h/l/.‘ull to go (yertal)

1. Uuuf:m. l—:

2 Jtud/'[l m.ph ,)L:

5. Rugphlu § puf. bus pupnd,
yyn[Iuan/)LiL» b q.n/:f)/l

f bppuy:

4. Uuufml. é:

5. dud' [ kolait ,)L:

6. «Jhulu Flu[lﬂl[» 4}[”1&(/'
Fayblfn

bu pypmy § bppud:

&IIPUIL to go (yertal)

bu [ bppwd 1go (vehs gertahm)
nLl }ﬁ e  yougo (toon g’ertahs)
el § lpp

Cwl 4 [zﬁam/ he/she goes (ahn g’erta)

1. It’s morning. (Arrdoo ye.) 2. It’s eight o’clock. (Zhamo ootn eh.) 3. My father says (Hayreegoes
g’asseh.) “Goodbye, see you later.” (Menak parov, tzedessootyoon) and he goes to work (yev

kordzee g’erta.)
4. 1t’s morning. (Arrdoo ye.) 5.It’s seven o’clock. (Zhama yotne.) 6. “Goodby” I say to my mother

and I go to school. (Manahss parov, gassehm mayreegueess yev tobrotz g’ertahm.”
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bipwele &4 - My tamily (andaneekos)
4

/HU./[I
hoplinpuyp
hopursgnyp
Soplinpuyp
Sopurgnsp
bypuyp

bu

¥
qup/
qupdnhf

grandfather (medz hayr)
grandmother (medz mayr)

father (hayr)
mother (mayr)
uncle, on the father’s side (horeghpayr)

aunt, on the father’s side (horakooyr)

uncle, on the mother’s side (moreghpayr)
aunt, on the mother’s side (morakooyr)
brother (yeghpayr)

I (yehs)

sister (kooyr)

cousin (male) (zarmeeg)

cousin (female) (zarmoohee)

Remember:

(s) at the end of a word means ‘my’.
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77(/' l/' Luu/m - About me (eem masseess)

7‘)4/‘ wlhncliu ﬁutﬁ LL" My name is Hayg. (Eem anoonss Hayg e.)

biu qpuup pupliful b:  1am ten years old. (Yehs dahso daregan hm.)

Liu /nu/ L/ I am Armenian. (Yehs hye ehm.)

ﬁ/t&qﬁ/mM. puwnwpul L/: 1am in fifth grade. (Heenguerort tahssaran ehm.)
al' lllj[l/)éu ﬁplZunL& /7/»&(]. l/ua/rﬁéut& f My Mom is thirty- five years old.

(Mayreegas yeressoon heeng darehgahn eh.)

77/! LuilnLiLﬂ 'J‘lu,l/) é.’ Her name is Mary. (Eer anoono Mahree ye.)
'ﬁtuﬂ)/léu k/)&unLh kop[l l/nu/lﬁéwit f: My father is thirty -seven years old.

(Hayreegos yeressoon yoto darehgan eh.)
}7/: LuZl.nLILE Qw,lkﬁ l—: His name is Zareh. (Eer anoono Zarch eh.)

el Lu//)ﬁé J p ook /u/' : I have a grandmother. (Medz mayreeg mo ooneem.)

S huyppl Sp nilpd:  1have a grandfather. (Medz hayreeg mo ooneem)

b/)#ﬂL ﬁoplirlpwl/t n.ll /u/' : T have two uncles. (Yergoo horeghpayr coneem.)
ﬁo,uu«fn”: 6HLZI. /N/' : I don’t have an aunt. (Horakooyr chooneem.)

of o,:[irllnuw) #nLl /n/' : I don’t have an uncle. (Moreghpayr chooneem.)

' H J o,uu*n//: ncl /u/' ¢ Thave one aunt. (Meg morakooyr ooneem.)

Zr;luyl 4[1 u/l[lﬁ'(f /N/‘ [litlfllllﬁ/l*u: I love my family very much. (Shahd gaseerem eem

ondaneekas.

“/'['kl to love (seerehl)

fp uppkd  Tiove/Tlike (go scerchm)
puppbu  youloveltike (g0 seerehs)
lp uppl he/she loves/likes (go seerch)
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& w (/' lllyﬂ /y- The Clock (Zhamatsooyts)

c?uu/'[: L/'H nL H-uh AL" Jmf[» ﬁ/tém.* nL %u& l-
Zhamo meg 00 guessn €. Zhamp yergook 0o guessn €.
It’s one thirty. It’s two thirty.

Juu/'g [I/pb‘f nL H—uh l— c?uu/'[l gnpu ne H—uh é.-
Zhams yerek oo guessn e. Zhama chorss 0o guessn €.
It’s three thirty. It’s four thirty.

o"uu/'[r /r/nitq. ne htu& l-: Juu/'[: l[[t'y nL %uh LL"

Zhamo heeng oo guessn €. Zhamo vets 00 guessn €.
It’s five thirty. It’s six thirty.

é’uu/'[r l/uuu&[lfH nL Hu& LL" Juu/'[l wwu&g&‘p;’nl_* ne Huh l-:

Zhamos dassnomeg 00 guessn €. Zhama dassna yergook oo guessn €.
It’s eleven thirty. It’s twelve thirty.

Note: We add the letter p (k) and W to the numbers two and twelve.
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4
]7 ‘hé 4 [lhb U What are you doing? (Eench g’anchss?)

?hﬁp&hw/': Qﬁn.*ﬁ/m 4[) LnLuu/': Utén.uzhﬁ/m 4[1 [_nLau/':

I wake up. I wash my hands. I brush my teeth.
G’artennam. Tzerkerass go lovahm. Ahgranerass ga lavahm.

7. z/an/InL é.‘ ) /4 ﬁopft l-: It’s morning. It’s seven o’clock. (Arrdou ye. Zhamo
yotn eh.)

2. ? )ut/l[}“tuu/' : I wake up. (G’artennam).

s. Zi/lliuu 4[1 LnLuu/' : 1 wash my face. (Yeresos go lovahm.)

4. Q[Zn.*k/m 4[1 LnLuu/' : I 'wash my hands. (Tzerrkeros go lovahm.)

5, uénwhli/m 4[1 LnLuu/' : 1 brush (wash) my teeth. (Agrraneros go lovahm.)

w.ppftftutt to wake up (artonnal)
4 w,pphhm(/' I wake up (g’artonnam)
4 ’u.t/lpfl buwu you wake up (g’artonnas)

fupplluy  hoiche wikesup atme)

..................

(L to wash (loval)

4[) LnLuu/' I wash (go lovam)

: 4[1 [nLuu you wash (go lovas)
40 Lan J | he/ she Washes (gs lsya)
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J w l/' [l -70 wl /I /I ‘b - At What Time?/When? (Zhamo kahneeyeen?)

dud 4 J H/l& Fud [ ﬁ/ténuﬂl& dud [ ﬁ/tﬁ«ﬂlh
Zhams megeen Zhamas yergookeen Zhamas yerekeen
At one o’clock At two o’clock. At three o’clock.

Juu/’g fH nL H—u/r& o"uu/’[r ﬁ/ténL* ne h[u/»h Jau/'[l k/)b* ne Hu/lh

Zhams meg 00 guesseen Zhamy yergook 00 guessen Zhamo yerek oo guesseen
At one thirty At two thirty At three thirty
ﬁw”)/r#[: LIV 4nL quLy: mlzwh 4[1 f&miuu/:
Hayreego doon goo ka. Daghan go konana.
Dad comes home. : The boy sleeps.
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Wnok 4m.q.uu/'

7. dud 4 *w&/n/n'& lmeit 4nL quu: When do you come home? (Zhams

kaneeyeen doon gookahs?)

2. Juuf[l (/Zé/lh ymLIt 4nL q.uu/' I come home at one. (Zhams megueen

doon goo kam.)

S. wa[) /)/Ith. nL %u/»& /lut”)/léu My Dad comes home at 5:30. (Zhamo

ylnLh 4nL q.uz/: heeng oo guesseen hayreegas doon goo ka.)
4. mrlw& b‘[ll) 4[! *quiuu/: When does the boy sleep. (Daghan yerp go
konana?)
5. dud [ nL/a/rh: At eight o’clock. (Zhamo ooteen.)

6. Zirbnm//m *uw& l{ua/lliéwh LL 7. }7/1 wlnclp Jmhm.é [: 8. Uml,nm.h
oluu/'[t [Zo,.;/lh 4)&/)/)&&(&/ &)L q.n/if)/l é&ppm/: 9. Huop/r& Juu/'[)
y:wuhgﬁpém*ﬁh nypny 4 [I/)pm/: 70. ﬁll/lénL&[l dul [ /r/nhq. ne %u/lit
l/mLh 4I1L quy: 71, Jm«/'[r l{uuu/rit 4[7 *iuuiuu/:

6. My brother is twenty years old. (Yeghpayras kossan daregan e.) 7. His name is Manoug. (Eer
anoons Manoog ¢.) 8. In the morning he wakes up a seven and he goes to work. (Arrdoon zhamo
yoteen g’artonna yev kordzee g’erta.) 9. At twelve noon he goes to school. (Guessoreen zhamo
dahssnoyergookeen tabrotz g’erta.) 10. In the evening, at 5:30 p.m. he comes home. (Eereegoona
zhams heeng 0o guesseen doon goo ka.) 11. At ten o’clock he sleeps. (Zhamas dahssen go konana.)

q.tLlL to come (kal)

4"" ?-wlf 1come (goo kam)
4” L q-wu you come (goo kahss)
: 4” L q-ml he/she comes ( goo ka)
«ﬁuuhwt to sleep (konanal)

4[’ *Zuuhuu/' I sleep
4[' *&mhwu you sleep

fuuiuu he/she sleeps
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0/)& p[l - The days (ohrero)

op — day (ohr) wpu — month (ahmeess)
L&lipkd plip - December (regactmpenn)
Lplnigupph | Uplsfoupph | 2npliggmppf fﬁﬁw‘m‘ 271 pputp fmw 471/'/%4/‘
5 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18
19 20 21 22 23 24 25
26 27 28 29 30 31

qupup - week (shahpaht)

ﬂuﬁh* o,t[t'/l[l: Let’s say the days - (sssenk ohrero)

Zi/l#ﬂLzut Ff”/' Monday (Yergooshaptee)

1 /I&*Z wpp /I Tuesday  (Yerekshaptee)
Q n/lh*Z’LUFP/l Wednesday (Chorekshaptee)
ﬁ/)& q-o,uLpp /l Thursday  (Heengshaptee)

Mippup
Clu FUJ.P

Uppeafp

Friday (Oorpaht)
Saturday  (Shahpaht)

Sunday (Gueeraguee)
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71‘/1 opit é: What day is it? (Vohr ohrn e?)

”l./uO/l ZI/:‘lnL&wF/a/) l—.‘ Today is Monday (Ayssor Yergooshaptee ye)
imrw /)‘&6 é: What’s tomorrow. (Vaghs eench eh?)
iuul[l bﬁﬁ*&tup/a/l é Tomorrow is Tuesday. (Vaghs Yerekshaptee ye.)

iuuw £ é S /ILu op /1716 f: What is the day after tomorrow? (Vagho cheh myoos
ohr eench eh?)

iww 6[- J /)Lu of Q"F[z‘fZ,‘“FP/' é: The day after tomorrow is Wednesday.

(Vaghe cheh myoos ohr Chorekshaptee ye.)

o uw:/v#u 7//)/1&4/1 wnipne dud 4 nL/a/lit &m/umbwa f[rh‘[: My mother

has breakfast at eight in the morning on Sunday.
(Mayreegs Gueeraguee arrdoo zhamo ooteen nakhajash
g’oneh.)

nLh bpp bwpiwbu [ filu: Whendo you have breakfast. (Toon yerp
P o910
nakhajash g’onehss?

dud 14 /:hh /IZL : At nine o’clock. (Zhams eenneen.)

Zi[l#ﬂLZtuF/a/l UULlflnL Oltul/'[l bOP nL 4£U/lh 4711/1/3&&"“/' E/Ikuu bL
}k’l.*b/lll 40 l_nuu«/': iuu/uwbm& 42!&&(/‘ Uléfuuhﬁ/m 4[' LnLlul/‘ bL

piypy § bppud:

On Monday morning I wake up at seven thirty. I wash my face and my hands. I have

breakfast. I brush (wash) my teeth and I go to school.
(Yergooshaptee arrdoo zhamo yot 00 guesseen g’artonnam. Yeresss yev tzerrkeras go lavahm.
Nakhajash g’onehm. Ahgrraneras go lovahm yev tobrotz g’ertahm.)

plly todo (onel)
r[lﬁ[ﬂ/’ Ido (g’enem)

| [ pltbu  youdo (ganehss)

[ pif  heishe does (g’aneh)
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1. house (doon) 2.school (tobrotz) 3. library (kerataran) 4. playground, park (khaghavayr)
5. church (yegeghetzee) 6. restaurant (jasharan) 7. market, shopping (shooga)

8. movies (seenema) 9. coffehouse, café (sorjaran)
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&.llf.’, 71 .L/l - When? Where? (yerp, oor)

?ﬁ 4lflb lf Fb.' /l - December (Tehé;ehmpehr)

Upjniqupph | Epbgpupph| Qupbgoupph | Rpkgoupph| Neppup | Gupup | §ppubh
1 2 3 4
upklidu | pypny |pmifuy | bjlglyh

5 6 7 8 9 10 11

pypny | ek | qpupupul | bugupul | pypny

12 13 14 15 16 17 18

prasnuaiugp

19 20 21 22 23 24 25

u/nluu/uuh

26 27 28 29 30 31

ZZ/néan’wFP/: on n'Lp 4 }ﬁp[auw: Where do you go on Monday? (Yergooshaptee ohr
oor g’ertahs?)

? /'/uué /l opn .L[l 4 7Zf/awu: Where do you go on Sunday? (Gueeraguee ohr oor
g’ertahs?)
dud' 4 *Uth /l/l‘h (At) what time? (Zhamo kaneeyeen?)

anlﬁ*&wlnp/l hlu op dud 14 On Wednesday, at twelve noon I go to the park.
l/uuuh [lﬁ /lénL*/)& /quw l{ tu//l (Chorekshaptee guessohr zhamo dahssneyergookeen

4 Yippm(f S khaghavayr g’ertahm.)

ﬁ/)hq.zmlnf.;/) /I/l/!énLh dud 14 Thursday evening at seven o’clock I go to the

b 0/)/1[1 cHuuq.lu/uuh 4 )k[lpull/' s library. (Heengshaptee eereegoon zhama yohteen
korataran g’ertam.)
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Erlm&mé&& i

2 wilfwun

Yeghanagner — seasons

1. spring (karoon) 2. summer (ahmarr) 3. fall, autumn (ahshoon) 4. winter (tzomehr)
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}qutul To play (khaghal)

‘anw[_ To swim (loghal)

q,ul/lnLh é.‘ It’s spring. (Karoone.)

fuwrllul[w”: 4 Yippmf e 1 go to the park and I play. (Khaghavayr g’ertahm yev

4[1 /uutquu/' N g9 khagham.)

hSwn é It’s summer. (Ahmarr e.)

hrwywl }k wd b I go to the pool and I swim. (Ahvazahn g’ertahm yev
{ P

4[) anuu/' .' g9 lohgham.)

U!ZHLZL é.‘ It’s fall /autumn. (Ahshoon e.)

ﬂu”my 4 Yiﬁpwf I go to school. (Tabrotz g’ertahm.)

Q0 (/' kn. é.’ It’s winter. (Tzamerr e.)

ﬂmlmﬁm{ 4[) /uutquu/' : I ski. (Tahooygov go khaghahm.)

ey to play (kﬂahghal)

lp fpruqud  Tplay (eo khaghahm )

4 p /uuuzulu you play ( go khaghahs)

p gy beshoplars (o itughs
"; L”i‘“[ | to swim (loghah-l)

p (rqud’ Tswim (go loghahm)

4[) [nquu you swim  (go loghahs)

4[, [nqu / he/she swims (go lohgha)
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Yoblnbs Ml pbp
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/) /)uilb/l[l - The months (ahmeessners)

3,1 LhnLw n January (Iioo;war)
1/[ ﬁ ppnLw I, February (Padorvar)
i nip March (Mard)

Ul ll/ /, /, L April  (Ahbreel)
’If 1y /lu May (Ma-yeess)

3mlt /m

June (Hooneess)

ey pu

July (Hooleess)

Oq_nu pnu August (Ohkohssdohss)
u&lllwk‘f' F& n September (Sebdenper)
ﬁn 49:,&,/' F& n October (Hogdemper)

YUn J k‘ff,& n November (Noyemper)
7}&4‘/,&,/"0& n December (Tegdemper)

( ]‘M/' ) lfnu/lkri.tullju 7].&4(/)&'(/' Fﬁ/)/lft é: My birthday is in December. (Eem

daretartzos Tegdempereen e.)

When is your birthday? (Koo daretartzat

Pre puplipupyy Epp £
Inulpu 10-pl [

yerp €?)

It’s on the tenth of June. (Hooneess

dahsseen e.)

We add /l& at the end of the month or the number, to mean ‘on’ or ‘in’.

7,1&4’(/)&(/' ln&/lﬁ& é: It’s in December.
: 3nLZl/la IO-#& é: It’s on the tenth of June. If we use the number /ﬁt is added

only to the number and not to the month.
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7/[) /nuq.nL/u/' - I put on (Go hahkveem)

D |

7. Z{[Z/tmpént. 2. mutlmul/) 3 nléli/t
Ip hugnipl:  lp hugmepl:  fp hugnipd:

=

4. Cutu//l# 5. pwbén& 6. ?023/14
4[1 /nuq.nL/nf g 4[1 /nuq.m./u/' i 4[1 /mu]_m./uf :
' 9. /ml[w&ny nLh/u/'
10. w&}/:[ZLw&ny
7 g-nL|uyuf 4[1 /uuq.nL/u/' &
h) /uuq.nL/n/' ) 8. n/ﬂi/)

lp hugnipd

1. I put on my coat (Vehrahrgoo go hahkveem) 2.1 put on my pants (dahpahd go hakveem)
3. I put on my boots ( Mooyguehr go hahkveem) 4. I put on my shirt (Shahbeeg go hahkveem)
5.1 put on my blazer (Pahjgohn go hahkveem) 6. I put on my shoes (Gohsheeg gu hahkveem)
7.1 put on my socks (Koolba gu hahkveem) 8. I put on my boots (mooyguehr go hahkveem)
9.1 have an umbrella (hohvahnohtz ooneem) 10.I put on my raincoat (Ahntzrehvahnohtz ga
hahkveem)
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]2 /)Lk/) - Numbers (Teever)

100

1,000

/uup/u.p l‘tuliul/l

haryoor hahzahr
b[)énL bla/l/IL/l b/lb* AWII/IL/) 6”/'"1 ﬁul/'l/lL/)
yergoo haryoor yerek haryor chorss haryoor
[IpénL /nu/v/u./r *um& IIMnL /mz,r/u./: [I/pkum.h
yergoo haryoor heessoon yergoo haryoor yehrehssoon
&llénL bwlllu/l k/)b’* ﬁullllu/l 6n/1u /uullutp cee
yergoo hahzahr yerek hahzahr chorss hahzahr

Important! We don’t say ‘one hundred’ or ‘one thousand’ in Armenian, but only

‘hundred (haryoor) and ‘thousand’ (hahzahr.)
7. iﬁ/twﬁnl_h b/lénL /IUI[I/IL/I pnjup l~:
2, mmpwqu /uu/)/)L/l //mm.& ypnjup l-:

3. pwl)4n&£ /nu/i/u./) nL/;unLh /nhﬂ
pnyup [

4. Zﬁ&}pﬁLmhny[l [I/)ém. /uu/)/u.p
/»&&um.h nLpp ypnjwp !-:

5, 'fnﬁ[t'/'[r [Iola[l /nu/:/u./: ynjup bl

The coat is $200. (Vehrahrgoon
yergoo haryoor dohlahr e.)

The pants are $150. (Dahpahdo
haryoor heessoon dohlahr e.)

The blazer (coat jacket) is

$189. (Pahjgohno haryoor ootsoon
eenod dohlahr e.)

The raincoat is $298. (Antzrevanotzo

yergoo haryoor eennssoon oota dohlahr e.)

The boots are $700. (Mooyguers yoto
haryoor dohlahr ehn.)

8. 7/0&/)4&&/)[1 l'i/:ﬁ-f /)ut/)/u./i l[ulf}uanl The shoes are $360. (Gohsheegnero

jinjup ki
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7/0 /nuq.nL/N/‘ - I put on (Gohahkveem)

2 %upb {puLpusip
7. ﬁwq.m.ul,n #ﬂ ﬁmq.m./u/' 2

lp hugnipd

=

4. ‘Lmztullq.liulfi

5.y p hugnipd:
4[1 ﬁwq.m./n/'

?E 7-&&(/‘ - I put on (go tonehm)

5. G fussp} 6. Oy
4[: 7.&[1(/': h) 711[1:/': 4[1 7.&[1(/':

1. I put on a dress ( hakoossd go hahkveem) 2. I put on shorts (gahrj dahpahd ga hahkveem)
3. I put on a skirt (pehsh go hahkveem) 4.1 put on a bathing suit (lohghahzkehssd ga hahkveem)
5. Twear a hat (kolkhahrg go tonehm) 6. I wear earrings (ohgh go tonehm) 7. I wear gloves

(tzehrrnohtz go tonehm)
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77 hé\ 4[7 /nuq.m./m: What do you put on?/What do you wear?
(Eench gos hakvees?)

7. Qw/rm.h f 2.4 ut//m wd /ruit f: 3. MLupuuf), &wu/ﬁé fic Inmbénh 4[1
/nuq.nL/n/': 4. uh;/nliuuhny, qnL) yuy be c/'n”[t'[) 4[1 ﬁmq.m./u/‘: 5. ‘ﬁm[w-
hnyu fwnizﬁ«/’ b nypny 471/1/;&(/':

1. It’s spring. (Karoone.) 2. It’s the month of May. (Mayeess ameesne.) 3.1 put on pants, a shirt
and a blazer. (Dapad, shabig yev pajgohn go hakveem.) 4.1 put on a raincoat, socks and boots.
(Antzrevanotz, koolba yev mooyguer go hakveem. 5. I take my umbrella and I go to school.
(Hovanotzass g’arrnehm yev tabrotz g’ertam.)

6. hWlun é: 7. Oq.nal,rmu wd /luh LL" 8. Lnrlmllq.[t'ul/:, hu/v/a jpupuip,
guuhf ke fop pl fp hugncpd b b § bppud

6. It’s summer. (Ahmarre.) 7. It’s the month of August. (Okossdoss ameessne.) 8. Iputona
bathing suit, shorts, a shirt and shoes and I go to the lake. (Loghazkessd, garj dahpahd, shabeeg yev
gosheeg go hakveem yev leej g’ertam.)

.::’ /nuq.nL/lL to put on, to get dressed, to wear  (hakveel )

4[) /nuq.m./n/' Iputon (gohakveem)

4[1 /uuq.nL/ru youputon (go hakvees)

4[) ﬁmq.nL/: he/she puts on  (go hakvee)

Note: .+ /) reads ‘vee’.

'_-. }&bl- tonel (to wear, to put on)

4[I f}.h b l/' I wear (gotonem)

4 [l 7.&& 4 youwear (gotoness)

; 4[1 l’.fl l- he/she wears  (go toneh)

41



7. Opp plhgyfe |-

W&u}_}
\
b

5 1 ﬁ} Fﬁz_mp f :
?ﬁft} pﬁl 4.01_ Gqusy: 6?,:{::£ :‘f;/' g j:‘f -

y Q/H_f:. 4m. quzp:
Onp pusip wu [

1. How is the weather? (Ohto eenchbess e?) 2. It’s sunny. (Arevode.) 3. It’s cloudy. (Ambohd e.)
4. The weather is very hot. (Ohta shahd dahk e.) 5.It’s rainy. (Antzrevohd e.) It’s raining.
(Antzrev goo ka.) 6. There is a storm. (Pohtohreeg ga.) There is lightning. (Gye-dzahg ga.)

7.1t’s snowing. (Tzyoon goo ka.) The weather is very cold. (Ohto shahd baghe.) 8.1t’s windy/ there

is wind. (Hov ga.) The weather is cool. (Ohto zohv e.)
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]7 ‘h 6 ﬁut q.nL /l (/. < What should I wear? (Eench hakveem?)

7. Ulz’n‘Lit LL" 2. ﬂ[Iu/lp[prﬁp uu/'/mh ,)L 3 017.[1 linll l-: 4. ZAh;,;lzL

e quuy br g bnd Juy: 5. Lugpphu by, quyh, gneyuy, wly-
pﬁuuhny bie fn”ﬁ/; 4[1 /rmq.m./n b qmpf)/l 471/rpu1/:

1. It’s fall. (Ashoon e.) 2. It’s the month of September. (Sebdemper ameessn e.) 3 The weather is
cool. (Ohto zohv e.) 4. It’s raining and windy (there is a lot of wind.) (Antzrev goo ka yev shad hov

ga.) 5. My Mom puts on a skirt, a blouse, socks, a raincoat and boots, and she goes to work.
(Mayreegas pesh, shabeeg, koolba, antzrevanotz yev mooyguer go hakvee yev kordzee g’erta.)

i

$
Q4L

7. Q/kn ,JL: 2. 3m.ltnuu/r uu/'/mh f s. 017.[1 o,uin wuiy ,)L: 4. Q/u.h

e quyg: 5. ACS Juypplu by, quuhd, gouyyuy, Sogllp e Jipuphne
fp hugnip: 6. Qknlng bu gy pusph fp pief b fyfuusy (g ) p fush:
7. Glpp fugbyne fp qualeh:

1. It’s winter. (Tzomerr e.) 2. It’s the month of January. (Hoonvar ahmeessn e.) 3. The weather is
very cold. (Ohto shahd baghe.) 4.It’s snowing. (Tzyoon goo ka.) 5. My grandma puts on a skirt, a
blouse, socks, boots and a coat. (Medz mayreegos pesh, shabeeg, koolba, mooyguer yev verargoo go
hakvee.) 6. She wears gloves, a hat, and she ties a scarf. (Tzermotz yev kalkharg ga toneh yev
vazgzhb [shahl] go gabeh.) 7. She takes the little dog for a walk. (Shoneego kaleloo go dahnee.)

M3
—
&8
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6. 6&/:1/'111[/

y h'E[-‘ ,
}._1_.;553',-&;_.-‘ =
0.
J'm&/)zm#mg.n/&
/1O, 7.
&m/:itqmq.n/h wpf)m/;mq.n /h
2. 3.
nul{kc}njh a[cu/vrfutq.n‘th

Title: Colors (kooynehr)

1. red (garmeer) 2. blue (gabooyd) 3.black (sev) 4.yellow (tegheen) 5. green (ganach)
6. white (jermag 7.brown (sorjakooyn) 8. grey (mokhrakooyn) 9. violet or purple
(maneeshagakooyn) 10. orange (narenchakooyn) 11.silver (ardzatakooyn) 12. gold
(vosguekooyn) 13. pink (vartakooyn).
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}7'&6 q.n/it Z-.' What color is it?

(Eench kooyn €?)

7. ‘ﬁwq.nLul/»u 4_&[4!_1/_% é.‘ My dress is blue. (Hakoosdas gabooyd e.)
2. Mullnuu/lu dnlupmq,n;& é My pants are gray. (Dapadss mokhrakooyn e.)

S. Z;tuu//léu 414%&!['&'& é.‘ My shirt is red. (Shabeegos garmeer e.)

4. ]‘I/l 40&/:4[1 u_ig b é&p_ﬂ[ﬂ# LL: His shoes are black and white. (Eer gosheego

sev yev jermag e.)

5. ..,QnL l[[Z/nupénLr}. /1716 qn/& l-: What color is your coat? (Koo verargoot

eench kooyn €?)

6_&@@_6 l—: It’s green. (Ganahch e.)

Say the sentences above (1-6) and substitute them with different colors.

7. ”pl)uqm;& 402 ﬁ& ncl /N/' : I have brown shoes. (Sarjakooyn gosheeg ooneem.)
Siﬂ'a&q_w ngbjﬂ'aé nLh/N/' : 1 have an orange hat. (Naranchakooyn

kolkharg ooneem.)

Say the sentences above (7-8) and change the underlined words with different colors
and items of clothing.

‘ﬁwq_m.ulf)u J ut&/»z’méwq.n/& é: My dress is purple. (Hakoosdes manishagakooyn e.)

When we use ‘I have, you have’, etc. the color comes before the noun. Example:

wpnwagnl wy Ip nLipSs 1have a pink scarf. (Vartakooyn vezgahb mo
uppuqnge fyfuy Jp

ooneem.)

45

e
A



4. mJ‘:q

5. bpl iy

o, ufmqmﬁtwﬁ
/

— 7 dunf

&, paLn

Q. 9&&4&1@&9‘1

Title: Our House (Mehr doono)

1. sun (arev) 2.roof (daneek) 3.chimney (dzokhnelooyz) 4.cloud (ahmb) 5. sky (yergueenk)
6. window (badoohan) 7. flower (dzagheeg) 8. door (toorr) 9. fence (tzangabahd)
10. pool (ahvahzahn) 11.grass (khod) 12.garden (bardehz)
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p /IL&/I - Numbers

( Teever)

100 1,000 10,000 100,000
/uu,:/u./r /mulw[t l/lwu[l /Mullul[l /mz/r/u./; /nuliuzp

haryoor hazar dasso hahzahr haryur hahzahr

1,000,000 100,000, 000
cf,H c/’/lu‘mh (/‘/)L/uun. = /nu/:/:L/i l/'/)L/m&

(meg) meelyohn meelyarr = haryur meelyohn

200,000 300,000
bl huphep huyup, bl huphep hugup ...

yergoo haryur hahzahr, yerek haryur hahzahr

2,000,000 3,000,000 4,000,000
[I/vélnL S /»L/m&, [I/)[Z* J /DL/me., gnpu S /1L/mlz

yergoo meelyohn, yerek meelyohn, chorss meelyohn

anzl[l ﬁ/)énL /nu/)/u./l /mulut/n ipnjwp [-: The house is two hundred thousand

dollars. (Doons yergoo haryoor hazar
dohlar e.)

Z;uu/t /Nll/mullfl AL" muzuﬂ J /IL/Inzl. ipnjwp nL&/»: He is very rich. He has ten
million dolllars. (Shahd

haroosd e. Dahssa meelyon
dohlahr oonee.)
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W:{:n L!lil&‘ﬂ

7. /u.&}n f

2, }(ﬂiflm_é

4, lpu.t&} =2 ub/u

g

& [ S,
4 k niu
Title: Fruits (badooghner)

1. apple (khontzor) 2. watermelon (tzomeroog) 3.banana (bahnahn) 4. pear (dahntz)

5. melon (sekh) 6. grape (khaghogh) 7. strawberry (yelag) 8. cherry (guerrahss)
9. orange (nareench)
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Cw’lfl /mu/' nl[ é: It’s very good! (Shad hamov e.)

7.2 J ﬁan4 4[) 4l/lpkl/' : Icutup (a) watermelon. (Tzomeroog go gadrem.)

Form new sentences by replacing the underlined word with another fruit.

2.9/ ﬁpn;#g o, hwd nll f: The watermelon is very good /tasty. (Tzemeroogs

shahd hamov e.)
S. [op, &pn%g hud nl{ £ l~: The watermelon isn’t good /tasty. ( Tzemerooga
hamov cheh.)

Form new sentences by replacing the underlined word with another fruit.

4.2 U tpm.4 4[! u./)pli J: I like watermelon. (Tzameroog go seerem.)
5. Q9 J tﬂngé 6&(/' u/)p&‘ fi: I don’t like watermelon. (Tzomeroog chem seerehr.)

Form new sentences by replacing the underlined word with another fruit.

4‘[’/'b[_ | ”to cut (godrel)

4[’ 4‘/’/’ b/ Tcut ( go godrem)
4[’ 4‘/’/’ biu youcut (go godress)

4[’ 41{!{'{- | he/she cuts (g0 ggdreh)
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pm&qmp&rlfﬁhfip

Title: Vegetables (pahnchareghehnner)

1. carrot (ossdebgheen) 2. Cucumber (varoonk) 3.tomato (lohleeg) 4.lemon (leemohn)
5. mushroom (soong) 6. onion (sohkh) 7. lettuce (hazar) 8. olive oil (tzeetayoogh)

9. green onions (ganach sohkh) 10. pepper (boaghbegh)
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Zﬁqywh ( o] wpu ) Salad (aghtzan, salata)

7. dwlwh uuewn.u 4[1 u/uu/i/)wul/nl-: Mom prepares (a) salad. (Mahmahn salata
go badrahssdeh.)

2 fﬂlé 4[1 r}.&é uw.Lulq.Lu//lit J éq' What does she put in the salad? (Eench go

toneh salatayeen mech?)

3. Uwpwpugpte Stq fp puf hugup, impf, Jupnibq, 3ppupuy bu jpdnk:

In the salad she puts lettuce, tomatoes, cucumbers, olive oil and lemon.
(Salaayeen mech ga toneh hazar, lohleeg, varoonk, tzeetayoogh yev leemohn.)

4. liu wus) un-ue 4[1 U/ull/l/uuul/lklf : I prepare (a) salad. (Yehs salata go
badrahssdehm.)

5. uwttur}.w//)& S l-cl 4[1 r’.&lit/' In the salad I put ... (Salatayeen mech go
tonehm ...)

Finish sentence #5 by telling us what you put in your own salad.

u/w l/:/uuulfuli [_ to prepare (badrahssdel)

AT AR

4[1 ll/tul/l/mluylb (/' I prepare  (go badrahssdem)
4[1 uluu{l/nuuq)hu you prepare  (go badrahssdess)
': 4[1 tl/ml{lpw. ulflf he/she prepares (go badrahssdeh)

e

| nlly to put (tonehl)

4[7 7.&&(/' I put (go tonchm)

4[) r’.hﬁu you put (gs tonehss)
Appib  hehepus @ony
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q_l‘f?hm/‘uiz; np 2. wmu{émm;’)

6. 4&:&&6 '
meﬁw. y /lm'nm[w.f)

Title: Foods (oodeleekner)

1. potatoe (kednakhontzor) 2. French fries, fried potatoes, (dabgavadz kednakhentzor)
3. rice pilaf (poreendz pilav) 4. soup (ahboor) 5. com (yekeebdatzorehn)

6. green beans (ganach loopia) 7. barbecue (khorovahdz)
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}un/nu/uu/»ﬂ /)‘hé 4 }bﬁf What does the chef cook?

(Khoharars eench g’ehpeh?)

7. fun/m/m/;[) wuynLp 4 )kl/lé The chef cooks soup/the cook is making

some soup. (Khoharara ahboor g’ehpeh.)

Form new sentences by changing the underlined food. You may use the words on p. 51.

2. Mlﬂ#ﬂ'&g J /Iu 4[1 /un/ml[ é: The chef barbecues (is barbecuing) some meat.

(Khoharara mees ga khoroveh.)
Form a new sentence by changing the underlines word. You may use people like father,

mother, grandma, etc.

s. dwlwl 4&&&6 L’”'F/"u 4 Z.'l/lf Mom cooks green beans. (Mahmahn ganach
loopia g’ehpeh.)

ﬁ l/lﬁ[_ to cook (yepehl)

§ 711/1[2:/' Icook (g’epehm)
ﬂilﬁku you cook (g’epehss)
#)kflé he/she cooks (g’ehpeh)

/un/ml[ &L to barbecue (khorovel)

4[1 /un/ml{ L/ 1varbecue (go khorovehm)

4[1 /un/ml[ liu you barbecue (go khorovehss)
4[1 /u,n,ml[ l- he/she barbecues (go khoroveh)

53



6.
/)&q.qml)m:_

m&m.z’

Title: Foods (2) (Oodelikner)

1.egg (havgueet) 2.meat (meess) 3.bread (hahtz) 4. chicken (hahv) 5. cheese (bahneer)

6. turkey (hontgahav) 7. fish (tzoog) 8. butter (gahrahk) 9.jam/jelly (ahnoosh)
10. honey (meghr)
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#n”/péu btuLéllfJ 4[) l/uuqﬂ- My sister fries (is frying) eggs.

(Kooyreegas havgueet ga dabgueh.)

bp puwlf UQ'\

1.4lES 'ﬂ‘méég /l.&é 4 )[Izté : What is grandma doing? (Medz mayreegs eench

g’oneh?)
2. o éu 4[) l/nullléé She fries (is frying) meat. (Meess go dabgueh.)
Change the underlined words and form new sentences.
s. 77‘&6 9 ;lLl/'!&' u: What are you eating? (Eench g’oodehss?)
4.721&}@;; 4 ;lLylﬁ J: I am eating an apple. (Khentzor g’oodehm.)

9 Zuﬁ}nﬂ 2w 40 u /)/lk S:  Tlove apple(s) a lot. (Khantzor shahd go seerehm.)

Change the underlined words and form new sentences.

‘/"“"/ML to fry (dahbguel)

4[' pay “‘-‘/’ I fry (go dahbguem)

4[' puy 412“ you fry (go dahbguess)

4[’ ’_ﬂ““_‘/% he/she fri\es (g dabguch.)

nLlflkL to eat (oodel)

4 }nLlpb(f I eat (g’oodehm)

4 }nLlITka you eat (g’oodehss)

4 )nLyll- he/she eats (g’oodeh)
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o . ¢ pih

Title: Drinks (Khemehleekner)
1. coffee (sourdj) 2. milk (gaht) 3.tea (tey) 4.water (choor) 5.lemonade (leemohnee osharag)

6. orange juice (nareenchee choor) 7. grape juice (khaghoghee choor) 8. wine (keenee)
9. she drinks (gs khomeh)
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qbw&tu/uuh 4 )h/l[JlU.(/'. I go to the restaurant.

(Jasharahn g’ertahm.)

Pty gt oty
-.QnL/n b q./)&/):

“What do you want to drink?” “Water and wine.”
(“Eench g’oozess khamehl?” “Choor yev keenee.”)

']77‘6 fnulﬁu nu/:[IL:
-]Un/ml[wj husr, q.[hp&w/uh}np e wuup

“What do you want to eat?” “Barbecued chicken, potatoes and salad.”
(“Eench g’oozehss oodel?” “Khorovahdz hahv, kednakhntzor yev salata.”)

Rur, qﬁtp&m/uh;n/t e wut) uLpus 4;11.(/:&(/':
-QnL/r i1 q./v&/l 4[1 /m/'ﬁl/':

I eat chicken, potatoes and salad. I drink water and wine.
(Hahv, kednakhontzor yev salata g’oodehm. Choor yeve keenee go khamehm.)

e 7] to drink (khomehl)

4[: /m/' L/ 1drink (go khomehm)
fp fullie  you drink (gokhomehss)
4[1 /ul/' f- he/she drinks (gs khomeh)
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s bl

4. /mf n/:bﬂ-f: 2 \ 6. ‘/mMmLm
uplsgnep
Title: Sweets, desserts ( anoosheghehn)

1. ice cream (baghbaghag) 2. candy (shakahr) 3. cake (gargantag) 7. pastries ( khomoreghen)
6. rice pudding (gatnahboor) 7. pakhlava (pakhlahva)
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Slp ik pep yhip quy:
Guests are coming to our house.
(Mer doons hyoor beedee ka)

1. kS (/'Lu//lflhl ut&anﬁrll-It 4[1 u/tul{l/nuul/lé:Grandma prepares dessert.

(Medz mayreego anoosheghen go

badrahssdeh.)

2. ?ul/ﬂuuu/nL/r 4 )kl/lé She cooks rice pudding.
(Gatnahboor g’ehpeh.)

3.&& uﬁrlwhﬂ 4[1 z’l{lékl/' I set the table. (Yehs seghano
g9 shadguehm.)

4. ﬂliqm&/l& l[/‘ltltl 4[: l}.h[Ic/' q&wéﬂ: I put the plate on the table.

(Seghahneen vara go tonehm bonags.)

5, .Qtu/u 4nq(/' [ 4[1 r].h[Zc/' u/uu/numu*mrw, On the left side I put the fork,

(Tzakh goghmo go tonehm
badarrakahghs)

wq 4nll(/' 14 }mhwhl b nqup: on the right side I put the knife and

the spoon. (Ahch goghmo tahnahga
yev tokala.)

| 2:‘/'4 k[ to set (the table), to fix, to correct (shadguehl)
§ 4[' Z’lpﬂi(f I set (the table) (go shadguehm)

p 2phl you set (go shodguchss)

3 #[’ z,l{léf he/she sets (go shodgueh)
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77'56 4(?11.1{1&&{;:

WS A

3. ﬁpﬁém& /un,nm[w;') 96/’ — wpyul
£ Jlipppe
| ik

Title: What do we eat? (Eench g’oodenk?)

1. It's morning. (Arrdoo ye.) I have breakfast (nakhajash g’anehm.) bread (hahtz), boiled egg
(khshvadz havgueet), cheese (bahneer), orange juice (nareenchee choor)

2. It’s noontime. (Guessohr e.) Ihave lunch (go jahshehm). bread (hahtz), meat (meess),
cucumber (varoonk), coffee (soorj)

3. It’s evening. (Eereegoon e.) I have supper (antreek g’onehm)*, barbecue (khorovahdz), pilaf (pilav),
salad (aghtzahn, salata), tea (tcy)

*We can also say 4 [l szﬁ([“ go jahshem’ for dinner.
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g | mupbu, flig fp pudbu:

What do you eat? What do you drink?
(Eench g’oodehss? Eench go khomehss?)

7. Uuufml.& /ﬂté 4'}nu/rbu e /I‘Zlé 4[7 /m/’[Iu:

In the morning what do you eat and what do you drink?
(Arrdoon eench g’oodehss yeve eencn go khomehss?)

2. ‘ﬁwy, 4m/uuq., cuitnLa i1 (l/ld&/l/) 4;11.1[:[1:/': iuu/l/)ltcl/» qnLp 4[1 /u:/'[t'(/':

I eat bread, butter, jam and cheese. I drink orange juice.
(Hahtz, gahrahk, anoosh yev bahneer g’oodehm. Nareenchee choor go khomehm.)

3. T/I-uop/)h /f&é 4)nLl/lb.'u i /1716 4[1 /u.(/'ﬁa:

At noon, what do you eat and what do you drink?
(Guehssoreen eench g’oodehss yev eench go khomehss?)

4. ﬁtuy, S /m, wuL) wn.u e hu/r;uu&q.wé 4}111.1/:[1(/' : ]3}/ 4[) /ut/" L

I eat bread, meat, salad and cake. I drink tea.
(Hahtz, meess, salata yev gargahntahg g’oodehm. Tey go khomehm.)

5. Yfuopft dkpgp g, | muyphu:

What do you eat in the afternoon?
(Guessohrehn verchs eench g’oodehss?)

6. Hao['éh l[[Z/rcl[: u/nSLu/nuh 4 TIppwJ' b 4wlahwu/m./1 4 )nu/lﬁc/' :
In the afternoon I go to the coffechouse and I eat rice pudding.
(Guessohren vercho sorjaran g’ertahm yev gahtnahboor g’oodem.)

7. ﬁpﬁémhg /fﬁé fnup[t’u bic /I.Zlﬁ 4[1 /m/’ﬁu:

In the evening what do you eat and what do you drink?
(Bereegoons eench g’oodehss yev eench go khomehss?)

. Rlpluhue, phyue b fubug pneppu §ogld: Unipb §p pulb:

I eat turkey, pilaf and green beans. I drink coffee.
(Hontgahav, pilav yev gahnach loopia g’oodehm. Soorj go khamehm.)
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o tu/n/' /1&

7. 3nLh4 2 u/mLiu* s. nl{:*

70. /. uufnhﬁ/:
7. It'qm.h ;?7
2. ﬁrlnLh;‘m

Title: Body (mahrmeen)

1. knee — (dzoong) 2.leg (soroonk) 3. foot (vodk) 4.shoulder (ooss) 5.arm (tev)
6. belly (pohr) 7. elbow (armoog) 8. hand (tzerrk) 9. finger, toe (mahd) 10. finger, toes (mahdner)

11. fingernail, toenail (yeghoonk) 12. fingernails, toenails (yeghoonkner) 13. palm (ahp)
14. wrist (tahssdahg)
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J_IILH&[I [HL J tu/)llllé J [12!. f: Levon is a good athlete.

(Levons lahv mahrzeeg man e.)

€

1 Mepushs J- 2 juc ) 3 Ndny [

He is happy. (Oorakh e.) He is well. (Lahve.) He is strong. (Oojohv

4, Ul/uop (WL ¢ f: He is not well today. (Ayssor lahv cheh.)
5. ﬂL/:m/u 6£ He is not happy. (Oorakh cheh.)
6. nLdnll 6£ He is not strong. (Oojohv cheh.)

A ﬁﬂg 4[1 yuu./l: His arm hurts. (Tehva go tzahvee.)

In sentence #7 change the underlined word and use other parts of the body to form new
sentences.

0L to be (allahl)

- bu (ue b Iam well (yehss lahv ehm)
5‘ I}.nLD (UL bu you are well (toon lahv ehs)
wl (L é he/she is well (ahn lahv e)
Dl to be (allahl)

bu [ WL 6M I am not well (yehss lahv chehm)
. I].nLﬁ [HL 6ﬁu you are not well (toon lahv chehss)
wll [uL # he/she is not well (ahn lahv cheh)
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6, $hp
/ wpn

8, pﬁ i

nel

oy

=

IS, gmgpéé
Title: Head (kolookh)

1. hair (mahz) 2.ear (aganch) 3. eyebrow (hohnk) 4.eye (achk) 5. face (yeress) 6.nose (keet)

7. cheek (ayd) 8.mouth (pehrahn) 9.lip (shartoonk) 10.neck (veez) 11.tooth - (ahgtra)
12. tongue (lezoo) 13. eyelash (tarteech).
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L

q~
7, Chm./u[r 4[: yuu/l: 3. Z‘léruu& 4[1 yuu/n:
2 anL/uu 4[1 yuu./): 4. Z/lén.uw 4[1 yuu./::

5. [Pbep fp yush: 7. Upniligp fp yuihs 9. Qknsgp fp yussp:
6. pIILu 4[1 yutL/n: 8. u[mLh'fu 4[1 yuu./l: 70. Q[In.-fu 4[1 yuu/::

s
- slai b

77. Z/léwiuw 4[1 yuu./l: 75. Mﬁ*ﬂ 4[1 yuu/p:
12. Méwhqu 4[1 yuu./r: 14. szju 4[1 yuu./n:

Title: It hurts (go tzavee)

1. The head hurts (kelookho ga tzavee.) 2. My head hurts. (Klookhoes ga tzavee.) 3. The tooth hurts.
(Agrran go tzavee.) 4. My tooth hurts. (Agrras go tzavee.) 5. The arm hurts. (Tevs go tzavee.)

6. My arm hurts. (Tevos go tzavee.) 7. The leg hurts. (Saroonka go tzavee.) 8. My leg hurts.
(Saroonkas go tzavee.) 9. The hand hurts. (Tserrko ga tzavee.) 10. My hand hurts. (Tzerrkos go
tzavee.) 11.The ear hurts. (Ahgahncha go tzavee.) 12. My ear hurts. (Ahganches go tzavee.)

13. The eye hurts. (achko g tzavee.) 14. My eye hurts. (Achkes go tzavee.)
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TLypny

Fe Y e

A mhop‘[&ﬂ 4)['"1' 2. mhop[hm.ﬁ/lh fpué
Puph (o Puph (o>

3. nLunLyﬁéﬂ fﬂué 4. ﬂLunLyénL/l/r& 4)['“1'
hapju plg huju plg

5. pulleppp fp gt 6. thgulibpypnihf 4 gpf:

Title: School (tobrohtz)

1. The principal says “Good morning”. (Dsnorehno g’asseh “Paree looys™.) 2. The female principal
says “Good morning". (Dsnorehnooheen g’asseh “Paree looys™.) 3. The teacher says: “What is
this?” (Oossootzeechs g’osseh “Assega eench €?”) 4. The female teacher says: “What is this?”
(Oossootzchooheen g’osseh “Assega eench e?”) 5. The student writes. (Ashaguerds go kareh.)

6. The female student writes. (Ashaguerdooheen go koreh.)
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?ﬂ q./lkl/' kL 4[7 4&/’7.“”/ I write and I read.

(Ga korehm yev go gartahm.)

7. Z[[quhl 4[1 q./lé: 2. wiuuh: 4[: 4cu/:7.wl:

s. M&_ﬂé_&,&gﬂg 4 4 q.,’é The student writes. ( Ashaguerdos ga koreh)
4. l&ﬂ#ﬁpﬁg 4[) 4"1/)7#1/: The student reads. (Ashaguerds go garta.)

Form new sentences by replacing the word mz’wék/u/lnLﬁ/) in sentences #3 and #4
with the following people:

Jed S uw)M, nLunLyénL/i/», l/:&opfh, l/:hopl-&m./)/), m.um.y/»a, mz)méﬁ/u/n.

Remember to add “the’. You do this by adding & if the word ends with a vowel, or

[ if the word ends with a consonant.

cH:[IILM o write (kefehl)

fp gpl/  Twrite (gokorehm)

4[1 q./u‘iu you write (go korehs)

4[1 CHIZ- he/she writes (go kareh)
4(&1/!7.&[ toread (gartahl)

j' 4[1 4"1/!7.““/' I read (go gartahm)
4[1 4w[u].uw youread (go gartahss)
_-: 4[: 4&,"};19 he/she reads (go garta)
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Llp pypnyp

\ =
1 O0oo0
Oooo

Oood

7. r,.wuau/uu&

= m—

2, Lm.myw[:m&

5. yuuglpyorp pugyp 4. bugupul |
5.u/nu/r 0. cHnuuﬁ&liuté 7. wrwyul

= 1 -
=
= q
[] | o = —
= o .
a . =

N\ !rd =

Title: Our school (Mer tabrotzo)

1. classroom (tahssarahn) 2. washroom (lovatzarahn) 3. basketball court (bahsketbohlee tashd)*

4. dining room or cafeteria (jasharahn) 5. auditorium (sorah) 6. office (korassenyahg) 7. pool
(ahvahzahn)

*We can also call this ‘marzatahshd’, which means exercise field.
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1/‘ b/) 7.uﬂmy[l ( 2 ) Our school (Mehr tabrotzo)

o ﬁ/) nypnyn nL&/J [IpﬁunLIL r}.mum/uu&, /)/litq. [_nuuyw[imit, [Z/)ém.

u/tuu*f/aulol_/l nwy i, cfH 6mzm,uuh, (/'H u/uu/r, ﬁ/pk* q./nuu[t'&[hué e
) H wuultuth:

Our school has thirty classrooms, five washrooms, two basketball courts, one dining

room (cafeteria), one auditorium, three offices and one pool.
(Mehr tobrohtzo oonee yeresson tahssarahn, heeng lovatzarahn, yergoo bahsketbohlee tahshd, mehg
jasharahn, meg sorah, yerek korassenyahg yev meg avahzahn.)

Describe your school.

7. leh/»h q.&7.w4 2. Qtupt'ilrﬂ u/utwﬂ/aulot 3. nanéh[i 4[1 [ ULy
bp fuwquy: bp prwquy:

1. Ani plays ball. (Ahneen kontahg go khagha.) 2. Zareh plays basketball. (Zarehs bahskebohl ga
khagha.) 3. Roopen swims. (Roopens go logha.)

fuwquyy to play (khaghal)
4[1 /utuquu/' I play (go khaghahm)

| 4[7 /uutqwu you play (go khaghahs)
4[' /uutguq he/she plays (go khagha)

[ to swim (loghahl)
: 4[1 anw.(/' I swim (go loghahm)
: 4[) [nquu you swim (go loghahs)

4[’ [y he/she swims (go lohgha)
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Ziu ﬁtll/k/léh 4[) /Il.Oll/N/'Ispeak Armenian

(yehs hayerehn go khosseem)

Lplfp L Puqugugh
country(yergueer) language (lezoo) citizen (kaghakahzee)
\ ﬁut/uuu/mz& /mt/[I/pl-h /uu/
% Armenia Armenian language | Armenian person
. % (Hayastan) (hayerehn) (hye)
e cpfuuiuuu Ppw&uli/réh p/uuhumy/r
y France French language French person
e } (Foranssa) (Foransserehn) (Faranssatzee)
el
Rlugr s whqbpfh | whgypuyf
England English language English person
(Ankolya) (ankolehrehn) (Ankolyatzee)
Wbppju | whqbpfe | wllphfuyh
America/ U.S.A. English languge American
(Amereega) (ankolehrehn) (amereegatzee)
Z[u/ut&/mt uultuitli/:é& uulwhuty/n
Spain Spanish language Spanish person
asbanya (asbahnerehn) (asbahnahtzee)
Popuag pus P p Py
Italy Italian language Italian person
(Eedalia) (Eedahlerehn) (Eedahlahtzee)
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ﬂ.l[ ﬁlLt/&llézl 4[1 /llOLl/l.‘ Who speaks Armenian?

(Ohv hayerehn go khossee)

1. Dopbp wlhqpugh f: Wl pu | uyph: g bpfL fp puoup:

George is English. He lives in England. He speaks English.
(Georgs ankolyatzee ye. Anklya g’abree. Ankolehrehn go khohssee.)

2.4 o&/nh) P/uu&uwy/v é: cP/uuituw 42!1“//'/!: <Ppmhu[1/rl-& 4[1 /uou/):

Monique is French. She lives in France. She speaks French.
(Mohneeko forahnssatzee ye. Farahnssa g’abree. Foransserehn go khohssee.)

cpwu//loh /llllutlluy/l : Fabio is Italian. (Fahbyohn eedalatzee ye.)

M/l4 7’ Ol/l[lllééuﬂ uu/whmy/) AL" Mrs. Rodriguez is Spanish. (Deegeen Rodrigueza

assbahnatzee ye.)

MM Unbuwl ﬁm/ é: Mrs. Sona is Armenian. (Deegueen Sonan hye e.)
W/)It ‘bwhu[)h[r wflip/létuy/v é Mr. Johnson is American. (Bahrohn Jahnsono
ahmereegatzee ye.)

Finish the last four sentences following the example of #1 and #2.

Where do you live? What languages do you speak?

/uou/lt to speak (khohsseel)

: 4[1 /uou/u/' I speak (go khohsseem)
4[1 fuou/m you speak (go khohsseess)
3 4[1 /uoa/' he/she speaks (ga khohssee)

: lllll//l/IL to live (abreel)

$ 42".[1/[)/"/' I live (g’abreem)

4 utu”:/)u you live (g’abreess)
éwu”:/u | he/she lives (g’abree)
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dud pnpn.nt Pﬁd:

77. unutw.fzm:_
mnmq_w.ul{m&w_

Title: Travel (jamportootyoon)

1. helicopter (ooghghateerr) 2. airplane (ohtanav) 3. rocket, spaceship (horteerr, asdghanaw)
4. car, automobile (ohto, eenknasharzh) 5. train (shokegarrk) 6. truck (perrnagarrk)

7. bicycle (hedzahneev) 8. boat, steamboat (nahv, shohkenav) 9. small boat (nahvahg)
10. sailboat (arrakahssdanahv) 11.submarine (soozahnav)
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‘bllll/' Fﬂ/)l}.kL - To travel (jahmportehl)

A Oq.tufuu.Lnl[ #&L&ﬂ u//)lfl/) ﬁ/)/atul/' : I'will go to France by plane. (Ohtanahvov

Faranssa beedee yertam.)

2. iuuLnll Mq;béﬂ ul/N/l/l b.'/l/.)uu/' : I'will go to England by boat. (Nahvov

Ankolya beedee yertahm.)

s ZA"//'II'U"I‘ gn*ﬁéun.#ml C/){Luéo u//u{)/) [I/t/auuf : In April, I am going to

Chicago by train. (Abreeleen shokegarrkov
Sheekago beedee yertam.)

4. p@ﬂ(ﬂﬂ%&ﬂ#ﬂq Ll//ll/l/l ﬁ/r/uu/ : The truck will go to the market.

(Perrnagarrks shooga beedee yerta.)

5. 3mhm.u;pﬁh u//llfl/l bud Fn,tq.[t"f : In January [ will travel. (Hoonvahreen

beedee jahmportehm.)

In sentences # 1 and #2 change the countries to form new sentences.
In #3, change the underlined word into another mode of transportation.
In #4 change the mode of transport and the location.

In #5, change the month.

"To change the verb from present to the future, we take 4[1 out and we use ul/up/) g

It can mean ‘T will’ or ‘T am going to’.
bppuy to go (yertal)

4 Yprmf Igo (gertam)

4 YIppmu you go (¢’ertahss)

4 )k/llsul./ he/she goes (g’yerta)

bwdpnpply  totmavel (Gahmportel

: 4[1 bud Inn/n’.ﬁf I travel (go jahmportehm)
p bud, FnM.liu you travel (g0 jahmportehss)
p budpnpp [ nesshe travels (go jahmporteh)
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b /"le. to go (yertal) .t
u//"f'/' bp P wl 1wl go (beedee yertahm)
ul/"/'/' k/, P wu  youwill go (beedee

_ yertahs)

lll/llfi/l [t’/)pm/ he/she will go (beedee

yerta) _ _ .
15uu/' Fn[lq.ﬁ[_ to travel (jahmportel)
ly/)lﬁ/) 6&(/"/3”[)7.&(/‘ I will travel*

u//'?'/' b‘u‘/’ /-’n/ll}bu you will travel*
yppp budpnppf  hesshe will traver*

*(beedee jahmportehm, beedee jahmportehs,

- beedee jahmporteh.)



ZI/:[ILw&/) *mpl/léu - Yerevan Map

uq q.tup}/r/) turn right (ahch tahrtzeer)

;m/u 7.&/’}/!,) turn left (tzakh tahrtzeer)

o fpul) qliw " gostraight (sheedahg kona)

gl SPlglic  gountil all the way to (kana meenchev)
thnyny street (poghotz)

lﬁnrlny/ﬂt l[ ity on the street  (poghotzeen vara)

/I /uuu/w pw# place, public square (horabarag)
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ﬁwh/:wullil/mt./;liw& ﬁ/)utu/ut/nué

Republic Square (Hanrabedootyan Horabarahg)

ﬁ‘ﬂéuﬂlu 4/)Zuu(f k/l/)tul ﬁw&/twu/klfmt./;ﬁw& ‘ﬂ/uuu/cu/mz#h (f/lilé[ZL
.pwu*uu,n:

How can I go from the Republic Square to the Cascades?
(Eenchbess gornam yertal Hanrabedootyan Hrabaraguehn meenchev ‘Kahsskahd’?)*

Upudp hngnyl wq pupypp lpndbul fingnghlc Jpuy. o pyurl qlu
J'/l&é[lt.ﬂtu/wp imllm l/mrlny:

From Aramee street, turn right on Apovian street. go straight until Sayat Nova street.
(Aramee poghotzen ahch tartzeer Apovian poghotzeen vera; sheedag kona meenchev Sayat Nove
Poghotz.)

.Qut/u r}.tu/);/l/t o q.&tu’f/;héh 'Jltuz’l/my lﬁmlny: Jw&ymy l/mrlny/lit
l[/)uz/ wq 7.¢u/t}/)/| e q.hlu’(f/ihébl ﬁuwﬁwﬁwh l/mrlny:

Turn left and go until Mashtotz street; on Mashtotz street turn right and go until

Issahakian street.
(Tzakh tartzeer yev kena meenchev Mashtotz poghotz. Mashtotz poghotzeen vora ahtch tartzeer yev
kana meenchev Issahakian poghotz.)

Qw/u r,.tu/:}/)/t: fink Ll//ll/)/h l{:[t'uh[t'u .pwu*wmr:

Turn left. There you will see the Cascades.
(Tzakh tartzeer. Hohn beedee dessness Kahsskahds.)
*Means Cascade in Russian. It’s the name of the monument in Yerevan.)
¢ All present tense verbs take 4[) in front. There are a few that don’t need it. You

; already know nLh/N/' B nLﬁ/lu, nLh/l . Below you will find another one that doesn’t

take 40 ;

h:quL can (gornal)

: fphwd  Tcan (gomahm)
pluwu you can (gomahss)

hlfuuj he/she can (gorna)
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1f k/) an&[l Our House (mehr doonuh)
uk&bmé hb /) Rooms (senyahgnehr)

//
L % 1. Mhpdupul bathroom (bedkahrahn)
L/“HE’H 2] pmrl&/lf bathroom (paghneek)
3.4Lm.ulym/mt& washroom (levatzahrahn)
4. ilﬂqul/nait bedroom (nenchahrahn)

5. it&qwulihﬁulé bedroom (nenchahssenyahg)

O 6. funhuliny kitchen (khohanohtz)

7 ‘bwzmlnu& dining room (jahshahrahn)
4 ?f - restaurant
7 ;“’ o |1
)\gy@;ﬂﬁ W 8. ‘bwamuk&kwé dining room (jahshassenyag)

9. ﬁ/u.,mwkh[fm# living room (hyurassehnyahg)

70. ﬁ/u,uu&ny living room (hyuranohtz)

76



anIl[I *m&/t‘ u[Z&[Ztu4 nLZL/n

How many room does the house have?
(Doons kanee senyahg oonee?)

Z/L/u l{lnLh[) 5w/um é This house is for sale. (Ayss doona dzakhoo ye.)

-.f.DLuh/l'ﬁuu/l h&qwuﬁ&[zwé nt.&/l- 4[1 /ua/nyhé Clm./rq.éhﬂ:

“How many bedrooms does it have?” asks Koorkehn. (Kanee hahd nanchahssenyag oonee?
g5 hartzoneh Kourkens)

-Qn/m &&qwuk&kw4’ nLIt/I- 4 }[Iué 3w4nln[l “It has four bedrooms” says Hagop.

(Chorss nanchahssenyag oonee g’asseh Hagops.)

-‘i)wzwu&'&[fcué ncll /l “: Does it have a dining room?” (Jashasssenyag oonee?)
-Z/l/n: Yes. (Ayo.)

-..'Qulft /I‘ /mu/r Inuulil /l* ncl /1 How many bathrooms does it have? (Kanee hahd
paghneek oonee?)

-Zi/lénL ,Jlurlit/l* e l/'éé ull-l[)*lupwit nLit/): It has two bathrooms and a half

bathroom. (Yergoo pahghneek yev meg bedkahrahn oonee.)

-Uz/u l{mLzl[l ll//ilf)/l q.&bl/' ¢ I will buy this house. (Ayss doons beedee konehm.)

q.ﬁbt to buy (kenehl)
ll//lyl/l qjlk(/' I will buy (beedee konehm)
U//WD/I q.&[t‘u you will buy (beedee konehss)

yhiph bl helshe will buy beedee koneh)
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T/Lu/nuu/litli/p Furniture (gahrahssinehr)

A ”l&#nfl/lﬂ bed, mattress (ahngogheen)

2.4 Lu/tbmémt bed, bed frame (mahjahgahl)

s put/t} pillow (pahrtz)

4. q,n/lq. rug, carpet (kohrk)

5, Wm/lwpwh cabinet, closet (bahahrahn)
armoire/dresser

6. pwlwwpnn. armchair (pahzgahtohr)

W/ oLnLuuu/' l/lnl/l lamp (loossahmpohp)

8. qluur).wpwit bookshelf (keratahrahn)
library
9. Qpuubinul  desk (kerahsseghahn)

71, dud wynyy

10. Rhinuwpliufy television (herrahdessil)

clock, watch (zhamahtzooytz)
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]7'&6 T/Lu/ ﬁhqwuk&ﬁmﬁrh (/ch:
What is in the bedroom?
(Eench ga nanchahssenyagueen mech?)

7. &ﬁqwu&&&mé/ﬂt (/ch {g&&ngﬁh ((/'[l) 4&!1/: In the bedroom there is a bed.

(Nonchassenyagueen mech angohgheen mo ga.)

2. ilftclwu&hbtuﬁﬂt l/Zq ulgz_/m;,a@ ((fﬂ}hu/ In the bedroom there is a

dresser/closet. (Nanchassenyagueen mech baharahn ms ga.)

s. ilhclwub&lhuﬁm l/ch g&l{#ﬂpn_n. ((/'[I) 4ut/: In my bedroom there is an

armchair. (Nonchassenyaguees mech pazgahtorr mo ga.)

4. ﬂﬁqwuﬁh&wﬁl} l/ch qﬁm&%&,@wﬁ 4uz}: Is there a bookcase in your

bedroom? (Nenchassenyagueet mech karataran ga?)

5. 77/) h&quzuk&ﬁwé/ﬂt l/'é(l qnpq. l/'[r 4&}: Is there a rug in his bedroom?

(Eer nanchahssenyagueen mech kohrk mo ga?)

Form new sentences by using different pieces of furniture for the underlined words.

To say ‘in’ we change the ending of the word by adding /IZl. followed by J fcl
3.-_I Example: /un/nuhny ------------- > /un/nuitny/nh J ftz

Stchen (Kletwmrg) in the Kitchen (K o anozoen mech)

If we want to say ‘in my room, in your room, in his/her room, we make the following
changes.

' tl/tu/nLu.(u4' purse, bag, backpack (bayoossahg)
u/m/m.uutWIu S Ll-(l in my purse (bayoossahgueess mech)
u,cu/nLulu4 /)7. J fci in your purse (bayoossahgueet mech)

: /rp ufuzjnLumM& J fg in his/her purse (eer bayoossagueen mech)
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77 716 4 w I What’s there? (eench ga)

couch, sofa (pahzmohtz)

7. puu[c/' ny

2. LnLuuu/' l/m¢l lamp (loossahmpohp)

3. iuuuu/nu& fireplace (vahrrahran)

4. Wtul/lnL/nuIl. window (badoohahn)

5 Wullflék/t picture (bahdguehr)*
6. iléul/l picture, photo (nogahr)
7°L”’-“"‘i‘4“fl' photo (loossahnegahr)

*The three words are interchangeable.
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/"7'&6&/' 7/¢uh ﬁ/u/)wuﬁ&ﬁ'mﬁ)h féq

What things are in the living room?
(Eencher gahn hyoorahssenyagueen mech?)

7. Um/»éw l/'kfl /i/)L/»utu[I&ﬁwéh é: This is our living room . (Asseega mehr

hyoorahssenyagn eh.)

2.4 [I/l /l/DL/nuuhiL&le& J l-cz In our living room there are two

b n 4m. pay 4 wpnn. 4 uy: armchairs. (Mer hyoorahssenyagueen mech
yergoo pahzgatorr ga.)

s pmllfny/lft l{/nul puLny 64‘“/: On the couch there is no pillow.

(Pazmotzeen vara partz chaga.)

4. ”krltuﬁ/lh l[ pusy L&ﬂ,a J [ 4&/: There is a picture on the table.

(Seghaneen vora nagar mo ga.)

5. KZ@L&A& l[/lm/ [_nLuuu/1 l/ml/l hu/: There is a lamp on the table. (Seghahneen

vara loossahmpohp ga)
In sentence #4, replace the underlined words with other items like: q./)/l*, l/lﬁl/)/luz 4 )
/)[In.tul/lliu/nL, dud wynyy, ulcujnLutué.

In sentence #35, replace the underlined word with other items like: g-npq., Imull(/' ny,

q./'nuukqutit, q./uur}.ut/:mh, Imullém/ann..

Sentences #3-5 show us how to say ‘on the ...”. Here’s how we say ‘on my table, on
your table, on his/her table.

ul flwzl table (seghan)
ulirltuh/m l[ puty on my table (seghanees vara)
uli rlcuh/n}. l[ sy on your table (seghaneet vora)

: /I{I uli Ilw.il /)b l{ L on his/her table (eer seghaneen vora)
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ﬁpmdagnw[lmh
q.nfrf)ﬁ*&lz n

}fin.fawr}.mz’ﬁm{r
w*n ‘p:{tl-nf.r.

Yot

Iz “ﬂ/’&? o I}m@ . ‘puﬂ F"%

Title: Musical Instruments (Yerazhashdagan kordzeekner)

1. piano (tahshnag) 2. violin (chootahg) 3. guitar (gueetahr) 4.tambourine (tahp)

5. bass (tahv chootahg) 6. accordion (tzerrnahtahshnahg, ahkordyohn) 7. flute (sareenk)
8. trumpet (pohgh) 9. drum (tompoog)

Note: Clarinet is the same in Armenian, but it’s pronounced (clahreeneht)
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imuuq.lu/unu/’ f.' Orchestra, Band (novakakhoomp)

(Plllilpul /I Band (fahnfahr)

7. Ul/:/lu/:h [Iilék/)ﬂ puL clnL/swé 4'[1 hnuuq.l— wpu
&nuuq.tu/unu/' In/nh J fq:

Aris’ friend plays bass in this orchestra (band.)
(Ahreesseen angers tahv chootahg go navakeh ayss navakakhoompeen
mech.)

2. Whpukpl gnpphlp qnupuf fp Lniugf:

Deeran’s sister plays the violin.
(Deeraneen kooyreego chootahg ga novakeh.)

3 Mﬁw/r/npﬁ& [Zrlpw”[) /.nf' InnLé 4[1 &nuuq.é:
Anaheed’s brother plays the drums.
(Anaheedeen yeghpayro tompoog gs novakeh.)

4. Uppuliple plflipp oy fp Lncusqf PulePuppl
Ibq:

Seerahn’s friend plays the trumpet in the band.
(Seerahneen angera pohgh ga navahkeh fahnfahreen mech.)

To say ‘Anaheed’s brother’ in Armenian, we have to add /lit , for the ‘s, and we add 14
or & atthe end of the second word.

”litlu/)/ufl/lfl kqlntu e Anaheed’s brother (Anaheedeen yeghpayrs)

U/lfuuh/m uluul/ulil Seeran’s Dad  (Seerahneen bahbahn)
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g poyulillipp

6. m}mfm wen ill}.

7. muqrgwir.mmp?_

Title: Our Protectors (Mehr Bahshdbanners)

1. policeman (vohssdeegahn) 2. fireman (harshech) 3. sailor (nahvahssdee, nahvavahr)
4. captain (nahvahbehd) 5. soldier (zeenvohr) 6. pilot (ohtahnahvohrt) 7. astronaut
(asdghahnahvohrt)
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Zi/lln 'J'ﬁf)huu/' «es  When I grow up...

(Yerp mehdznahm)

1. ZIFID JEdhwd mu,:/iétuh ll//llfl/i [)LLuu/': When I grow up I am going to be a

policeman. (Yerp medznahm vohstigan
beedee ollahm.)

2. ZI/)/J SEShwu /I‘ilé Ll//ll/l/) [ wu: When you grow up, what are you

going to be? (Yerp medznahs eench

beedee sllahs?)
s. QMJLLLHI,L} ll//ll/l/) [’LL"“I‘ : I am going to be a pilot.
(Ohtahnahvohrt beedee sllahm.)

4. ﬂuup%uukmpqg ll//’l{'/l ['U.““/‘ g I am going to be an astronaut.

(Assdghahnahvohrt beedee ollahm.)

Ask the question as in #2, then answer by substituting the underlined words in #3 and
#4, by other words like soldier, fireman, etc.

Verb ‘to be’ in the future tense:
i to be (ollahl)

yppp pypud Twill be (beedee ollahm)

| "//"f'/’ p[[wuu  you will be (beedee sllahs)

ypipp pug  hefshe will be (beedee slla)
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6. ’[ﬁ/’“‘Fﬂjd ' = w:pwtf'&wpn}& 8. u.:fr.mufx.w'nn‘;d‘

Title: He/she is sick (Heevahnt ¢)

1. hospital (heevahntahnotz) 2.male nurse (heevahntahbah) 3. female nurse (heevahntahbahouhee)
4. male doctor (pazheeshg) 5. female doctor (pazhashgoohee) 6. surgeon (veerapooj)
7. dentist (adahmnapooj) 8. veterinarian (ahnahssnapooj)
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7l L/l l- ~  Where is he/she? (Oor e?)

z/lllm.u) /r/)Lqu]. l—: Uljuop wl pypnyp 64{'" Mncii é
Anoosh is sick. Today she isn’t at school. She is at home.
(Anoosho heevan e. Ayssohr ahn tobrohtza cheh. Doonn e.)

UOu/nZL ﬁ/anﬁrl.tuu/w/ML/)/n ,)L: Z/l/uop /I/ILmiu}.w&nyhé:
Sohssee is a nurse. Today she is at the hospital.
(Sohsseen heevantabahoohee ye. Ayssohr heevantanotzn e.)

iuulql-h[) uu{)w(/’hmlnn/ol f.‘ Ul/uop /![l q./ltuu[i&[huéh é.’

Vahzken is a dentist. Today he is at his office.
(Vahzkehno adahmnahpooj e. Ayssohr eer karahssenyagn e.)

Lwpuyp pdyfnhp yhipp pijwy: thyuop pypnyl |-
Maral is going to become a doctor. Today she is at school.
(Mahrahla pajosshgoohee beedee alla. Ayssohr tebrohtzn e.)

Look at the pictures on page 86 and tell us their locations.

To be able to tell where someone is, you need to add & at the end of the location and
the letter é which means ‘is’. If we want to say someone is not a certain location, we

add 14 after the location if it ends in a consonant, or & ifit ends in a vowel and % £

‘isn’t’ at the end of the sentence.

1f wpu/  pypny - Maral school (Mahrahl) (tebrohtz)

Jupuyp pypnyl f: Maral is at school. (Mahrahia tabrohtzn e,
u/titkl/' w movies (seenema)

Jwpuyp wpllifuk [: Maral is at the movies. (Mahrahlo seenchmahn e,

o wpur/p nypnyp ¢ é: Maral is not at school. (Mahrahls tobrohtzo cheh.)
f wpun u/l&kl/' wl 6£ Maral is not at the movies. (Mahrahlo seenechmahn cheh.)
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th [tmbulpmq_l-:p
?A’nm_&‘uqamq.ﬁqymﬁﬁ

1

2. :}kpmumfr.
J}ﬁpmuwﬂmﬁﬁ

5. bhuppy

Title: Artist (Arvehssdakehd) Female artist (Arvehssdakeedoohee)

1. dancer (barogh) female dancer (baroohee) 2. actor (tehrahssahn) actress (tehrahssahnoohee)

3. singer (yerkeech) 4. female singer (yerkchoohee) 5. painter (nogahreech) 6. female painter
(nagahrchoohee)
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Wnusy, Thpghl  Boy, Girl (dogha, ahgheheen
Wpuy boy (dogha) langhlp  girl (ahghoheeg)
Luz’ut;l[i/n/: student (ahshahguerd) m&wéﬁfufmdﬁ student (ahshahguerdoohee)
pliopfl  principal donohrehn)  ipkopflinihp  principal (donohrehnoohee)
nwm.y/ns teacher (oossootzeech) nLunLyﬁnLlylr teacher (oossootzchoohee)
yupny dancer (barogh) llltu/lnL/)/I dancer (baroohee)
}ﬁpwuwh actor (tehrahssahn) 7.[2/:wum&m.ﬁ/| actress (tehrahssahnoohee)

kllq./)é singer (yerkeech) bf)q.énLll/I singer (yerkchoohee)
itéut,t/!a painter (nagahreech) héw,rsm.ﬁ/» painter (nagahrchoohee)

7. Wtu/lnL/)/I& ;l/w.Lé ’ h) u/tupf :  The dancer dances ballet. (Barooheen bahleh go

bahreh.)

2 Zi/lq./léﬂ ﬁm/k/lﬁl b.'/)q. 4 Jk/lq.l- The singer sings Armenian song(s). (Yerkeechs

hayerehn yehrk g’erkeh)

S. il#dl/)/lé[l 4[) itbfléé The painter paints. (Nogareetcho go nergueh.)

Write five sentences using the list of people at the top of the page.

&«
¢
LS
4

AP P, A A A N
B AN e i S e e e e e et e e e /\,.u' T \__,-.‘ A

&'/lq.kL - to sing (yerkehl)
% 4 b/lq.bl/' I sing (g’erkehm)

>< 4 ﬁpq.[iu you sing (g’erkehss)

4 [Zla £ he/she smgs (g erkeh) _ _
§ u/m /,[z[_ to dance (bahrehl)

/\ 4[7 ulta/)k(/' I dance (go bahrehm)
“‘ 4[' ll/ul/lku you dance (gs bahrehss)
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Title: Farm (ahkahrahg)
1. farmer (ahkahrahgahbahn) 2. horse (tzee) 3.donkey (chsh) 4.dog (shoon) 5. cat (gahdoo)
6. mouse (moog) 7. rabbit (nahbahssdahg) 8.cow (gohv) 9.sheep (vohchkhahr) 10. pig (khohz)
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’tf k j ﬁtu / /I /7 4 ﬁZl ﬁb Vl - With Grandfather/grandpa

(Medz hayreegueen hehd)
7. yllﬁ*[) ﬂ%ﬂﬁ&# 4 )ﬁp/mt/ Alec goes to the farm with grandfather.
l/' bj /Mu//l/lq /I& /)bl{l (Aleks ahkahrahg g’erta medz hayreegueen hehd.)

2. fnl ,uip 4n¢ﬁﬂ. fu,nlinL&itﬁﬂ,There he sees a lot of cows, piglets, cats and
MM&M_}#EF 4[) l/:ﬁuhf horses. (Hohn shahd gohver, khohzoogner, gahdooner

yev tzeeyer go dehssneh.)

3. W/ &hl—h ,uin ,AL’U[—'lLﬂEFE He likes the piglets the best. (Ahmenehn shahd
4[7 u/)p,f: khohzoogners go seereh.)

4. 2/1[_&*[1 Y 4[1 u/rml lf)kqbfl Alec likes very much to go to different places

3 fpuw| Mf'aﬁ#j&ﬁlﬁ_‘ with grandfather. (Aleks shahd ga seereh dehghehr

yertal mehdz hayreegueen. hehd.)

Rewrite sentence #1 and change the underlined word to another location.
Rewrite sentence #2 and change the animals to other farm animals.
Rewrite sentence #3 and change the animals.

Rewrite sentence #4 and change the person.

To say Wlth in Armeman we need to attach /l& at the end of the word and use /lﬁl/l

(f bj 1/1 w //1/14 grandmother/ grandma (mehdz mayreeg) .
JES Jw Jll/)# /lil Ilkl,l with grandmother/grandma  (mehdz mayreegueen hehd)

._ Tﬁuhbl to see (dehssnehl)
4[7 l{lkuilk(/' I see (go dehssnehm)

4[’ l/)bu&bu you see (go dehssnehss)
4[! lflkuﬁf he/sh sees (go dehssneh)
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- prc & fn‘{m_

Title: Ahkahrahg (farm)
1. bird (terrchoon) 2. rooster (ahklor) 3.hen/chicken (hahv) 4. turkey (hontgahahv)
5.duck (paht) 6.goose (sahk) 7.owl (poo) 8.bee (mehghoo)
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W/»&. 3w4np/nh ”lq.ul/ml#[l - Mr. Jack’s Farm

(Baron Hagopeen Ahkahrahgo)

7. Z/lq.w[rmému/ut&/rh Lu&m.hﬂ

Jufmp £

2. Mple. Jufnppl wgqupulfi /iq
g,up Hihqwit/rh[t‘/) e /.\n.f’m.h&ﬁ/;
hu&:

5. hp wqupufpl Jq ful
umq.[Z/:, Fuu}[t'/r, /mu[i/l,
utﬂn/thﬁ/l b ﬁ&q.éw/nul.[t'/»:

4. an.ﬁ/ml.& l[/)tlt/ 4m&
f.\ném.it&ﬁ/:, fﬁqnz.ﬁh/l b /.!nL[I/t:

The farmer’s name is Hagop.

(Ahkahrahgahbahneen anoona Hagop ¢.)

On Mr. Hagop’s farm there are many
animals and birds. (Bahrohn Hagopeen
ahkahrahgueen mech shahd guentahneenehr

yev torrchoonner gahn.)*

On his farm there are geese, ducks,
chickens, roosters and turkeys. (Eer
ahkahrahgueen mehch gahn sahkehr, pahtehr,
hahvehr, ahklohrner yev hantgahahver.)*

In the trees there are birds, bees, and owls.

(Dzahrrehroon vora gahn torrchoonnehr,
meghooner yev pooyer.)**

*In Armenian, we say ‘in the farm’ not ‘on the farm.’
**In Armenian, we say the birds are ‘on the trees’ not ‘in the trees.’
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2. ﬁb n
3. (knbug ppuy

¥

6. m&mu/uup

0. bmllil{&/rj—
10. Snguip

Title: World (Ahshkhar)

1. Continent (tzahmahkahmahss) 2.mountain (lehrr) 3. mountain chain (lehrrnahshaghta)
4.sea (dzohv) 5.ocean (ohvgyahnohss) 6. desert (ahnahbahd) 7. island (goghzee)

8. forest (ahndahrr) 9. seashore* (dzophvehzehrk) 10.seashore** (dzohvahp)

11. lake*** (leej) 12.river**** (kehd)

*Literal meaning: edge of the sea

**] iteral meaning: sea bank

***We can use the word ‘lojahp’ to mean lakeshore
**%* *Kehdahp’ is used to indicate the riverbank.
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Ul/)}dlénL/)q. Vacation (Ahrtzahgoort)

7. Z/l/u wfwn, LU./I}W#IIL/I?./I?. n‘L/)
whipp kppua:

2 ﬁut/wul/mzh ll//ll{)/i [Z/ppuu/' :
s U[qu&tu/ L/»bﬂ ll//ll,)/l l/tliuh[t'l/' :

4. [ ol JEq whpp ryud:

5. Uﬁuuiuu/ L/lb[l /7/"/' w 4'[‘[/’
6nLIl/I:

6. Ul/;m/pmlfl L[ZIL[) u//n,l/l l/rliuitlif:

p ‘ﬁw/utulfnu&[l Lkn.h[t'/», q.[Ilfl[i/:
b wiufuan.hﬁp m.h/):

8. ‘ﬁtu/zuucfmzh[r ﬁm[, mM/uu&nu
e utiuuu/uu,n 6n1.h/):

9. ZZ/:/ILmh[i ﬂwlwul/ua&/)
J ut//nu'quut*h ,f:

Where will you go, this summer, on your
vacation? (Ayss ahmahrr, artzahgoorteet oor
beedee yertahs?)

I will go to Armenia. (Hayahstan beedee
yertahm.)

I am going to see Lake Sevan. (Sehvahna
leejo beedee dehssnehm.)

I am going to swim in the lake. (Leejeen
mehch beedee lohghahm.)

Lake Sevan does not have an island now.

(Sehvahna leejo heema gaghzee choonee.)

I am going to see mount Ararat. (Ararat
lehrra beedee dehssnehm.)

Armenia has mountains, rivers and forests.

(Hayahstano lehrmehr, kehdehr yev andahrrner

oonee.)

Armenia doesn’t have a sea, an ocean

and a desert. (Hayahstahno dzohv,
ohvgyahnohs yev ahnahbahd choonee.)

Yerevan is the capital of Armenia.

(Yehrehvahns Hayahstahnee mayrahkahghahkn
e.)
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Yujpp Jabpulpilp

i \id
A

2. nighpohy

7 m:n./u.f)

5. pyninyp

7. q;qum}/l

Title: Wild Animals (Vayree Guentahneenehr)

1.lion (arryoodz) 2. rhinoceros (ronkeghchyoor) 3.bear (arch) 4. camel (ooghd)

5. giraffe (ooghd) 6.snake (ohtz) 7.elephant (peegh) 8. crocodile/alligator (gohgohrteelohs)
9. tiger (vahkr) 10. zebra (vahkratzee) 11.hippopotamus (kehdatzee)
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Ui | war}
thnprdp Thppplf § waypp:
Lizacgpp hipppll § wyph:
yugpp whpunpl Sl §uyph:

q)ﬁ'lf{u}/}& itﬁrlnu q.lil/l/l& S LLQ
§ wyph:

hngnpopynup ¢ippl Jq

§ wypp:

Ny whuyuphl Jq
f uyph:

7IZn'Lh nLp ﬁuu//:/m:

- Where does it (he/she) live?

The lion lives in Africa. (Ahrryoodzo Ahpreegueh
g’ahbree.)

The giraffe lives in Africa. (entzooghds
Ahpreegueh g’ahbree.)

The tiger lives in the forest. (Vahkrs ahndahrreen
mehch g’ahbree.)

The hippopotamus lives in the river Nile.

(Kehdahtzeen Nehghohs kehdeen mech g’ahbree.)

The crocodile lives in the river.

(Gohgohrteelohssa kehdeen mehch g’ahbree.)

The camel lives in the desert. (Ooghdo

ahnahbahdeen mehch g’ahbree.)

Where do you live? (Toon oor g’ahbreess?)

Ulu”l/)L has two meanings. It can mean the month of April, in which case it will start

with a capital letter; it can also mean ‘to live’.

wuyppy tolive (ahbreel)

4 }llul”l/)(/' Ilive (g’ahbreem)
4 w.ll”l/lu you live (g’ahbrees)
4 zuu”:/l g’ahbree (g’abree)
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